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KaAw¢ RpBate

otV 27n €k6oon tou ROUTE!

va arképa kanokaipi ripBe oto 1€nog ToL Kal 6Ao1 EUELS

o SUPERFAST FERRIES yia dhAn pia @opd oag tadl-

Séwape atovg KANOKAIPIVOUS GAg MPOOPICUOUS PE OTGXO
va 0ag NPocPEPOLHE OVYXPOVES, LYPNNOL eMMNESOL PETAPO-
pIKES vnnpeoisg otnv EAAGSa kai 1o e€wtepikd, xapizovtdg
oag povabIkES Kal EEyvolaoteg OTIYUES £V AWM.
2ag suxapiotoVpe nmov smné€arte va tafibgypete pazi pag kai
enf tn evraipia Ba nBsna va oag vrievBupion 6t n [tania ka-
Bddg kar n vriéhoirnn Evpednn, andd kat ta EAAnvikG vnoid,
eival vnépoxol nPoopIcpo] S1aKONOV G GNEG TIS EMOXES KAl
Sx1 pévo to kanokaipl. Aiangéte tov npoopioud oag Kai ava-
RANOWTE TNV MOAITIOTIKA TOL KAnpovould, Tnv Kouziva Kal TG
OMOPPIEG TOL Kal TOLG XEIUEPIVOVG HNVEG.
Méow tov 8iktvouv tng Blue Star Ferries, pénovg tng Attica
Group, n onoia 8pactnpionoieital otig KukAddeg, ta Awde-
Kkavnoda, ta vnoid tov Bopeiavaronikot Aryaiov kai tv Kpri-
n (oe ovvepyaoia pe tny ANEK LINES), punopeite va enioke-
oreite ta EAAnvIKA vnoid, ta§ibsbovtag pe ta vnepoldyxpova
nnoia pag os 29 vnoid, pe ovvdeon and 1o Aipdvi tov [Neipaid
‘Omnolog ka1 av sival o npoopicuds oag, otéxog pag efvai
n andnavon tov taibio0 va apxizel pe v emBiBaori cag.
v npoondBeid pag va avaBabuizovpe cLVEX®DG TIG MPo-
o@epSUEVES LINPEOTeg pag, Snplovpyricape yia £0dg 10
@sea. To @sea eival 10 véo 81a8pactikd, MOALVXPNOTIKS
portal pe enedBepn npdoBaon kai anepidpioteg Suvardin-
1€G MOV €XEl 0AV OKOIMG va 0ag Yuxaymyel ev niw. Zuvde-
Befte oto wifi hot spot Tov nAoiov and onoladnnote GuokeLN
(laptop, smartphone, tablet) ka1 avakaAGyrte t1g mo S1aoKe-
SaotkEg a1 XproIeg vnpeoies @sea (tawvieg, naixvidia,
HOLOIKNA, TNAESpACN KAM).
Eniong yia énovg so0dg mov emBupeite va Kdvete tnv Kpd-
non oag péom NG KIVNTIG 0ag CLOKELTiG, Ba sfvar S1abé-
o1po and apxég ZentepBpiov 1o véo app tng SUPERFAST
FERRIES o¢ I0S & Android. To véo app npoo@épetal oe
5 yNDOOEG, Pe HOVIEPVO Kal EAKVOTIKG 0xXeB1a0ud, eGRONO
otn Xprion, PEC® TOL ONoiovL 0ag EMIPEMNEIAl VA ONOKAN-
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\editorial

PAOETE TNV Kpdinon oag oe Afya pévo Bripara.
Téhog eival onpaviké va avagepbei 6t tov
nepacpévo lodvio n Attica Group, Buyarpikni
etaipia tov Opinov Marfin Investment Group
(MIG), tov peyanvtepov enevbLTIKOY Opinov
otn Notioavaronikri Evponn kai n Tpdneza
«BMCE Bank of Africa Group» («<BMCE») tou
Mapdékov, cupe@dVNoav yid Ty eKPETANNEL-
on Banaocoiov ypappdv petagt tov Mapdrov
Kal tng nrneipoikng Evpodnng, péow tng veo-
ovotaBsioag etaipiag “AFRICA MOROCCO
LINKS” - “AML”. To np&to Spopondyio g
AML &ekivnoe otig 17 lovviov 2016 cuvdéo-
vtag 1o Aipdvi tng Tayyépng oto Mapdko pe
10 Alpdvi tng Adtzeoipag omv lonavia npo-
o@époviag oto €mBanksd Kowsé §mg 8 kabn-
pepIVES avaxmprioslg avd Arpdvi. Efpaote 161-
aftepa eVTULXEIG y1a TN CLVEPYATiaA e TNV KO-
pupaia Mapoxivi Tpdneza BMCE kai yia t
veoovotabeioa staipeia AML, n onoia eipaote
B€Baio1 611 obviopa Ba avadeixtel oe nyeUKN
napovoia otg ypappés Mapdkov-Evpadnng.
H epmotootvn nov enédeife n BMCE otnv
Attica Group anotenei tipn yia tov ‘Opiné pag.
And v nAsvpd pag, motevovpe akpddavia
4t n pakpdv epneipia tov Opidov og cuvdv-
aopo pe 1o LYNAS enfnedo LINPECIOV MOV
napadooiakd npoo@gpel oTovg MeNAIES Tov,
Ba Bonbricovv otnv avaBdbuion towv npooge-
POUEV®OV LIINPECI®OV OTIG VEES ALTEG AYOPES,
KaB&¢ kal otn Snpiovpyia véouv vidniov ote-
Aexiarol Svvapikov 1kavol va avianokpiOel
OTIG VEEG ANAITNOEIG.

Znvpog [Naoxanng
A1evB8bvwv EopBouviog
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A member of Attiga“
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editorial /

Welcome on board

ummer comes close to an end and we at Superfast Fer-
Sries have tried to provide you with high quality trans-

portation services on our Greece - Italy routes and to
the Greek islands, offering you a unique and relaxing time
at sea.
We thank you for having chosen to travel with us and take
this opportunity to remind you that Greece with its excel-
lent year round weather, is a destination you should visit not
only in summer but also in autumn, winter and spring in or-
der to enjoy the cultural, historical, traditional, scenic, cui-
sine and beauties of it.
We at Superfast Ferries with our year round services will
bring you to mainland Greece, and if you decide to travel
on the Aegean Sea, you may continue your trip and visit 29
breathtaking Aegean islands through Blue Star Ferries net-
work — a member of Attica Group, that operates in the Cy-
clades, the Dodecanese ,N.E. Aegean islands, and Crete
(jointly with ANEK LINES).
Whatever your destination may be, mainland or island, our
aim is to make the starting and ending point of your holiday
the very moment you step on board.
As part of our effort to constantly upgrade the services we of-
fer to our passengers, we have created @sea, a new, interac-
tive, versatile portal with free access and unlimited possibili-
ties to make your journey a truly unforgettable experience.
Get connected to vessel’s wifi hot spot from any device (lap-
top, smartphone, tablet) and discover the most entertaining
and useful services including films, games, music and TV.
In addition, for anyone who wants to book through a mo-
bile device, the new Superfast Ferries app will be available
on [0S & Android in early September. Available in five lan-
guages, with an attractive modern user-friendly design, the
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new app will allow you to make a booking in
just a few steps.
Moreover we are pleased to announce that since
June Attica Group, a subsidiary of Marfin In-
vestment Group, the largest investment group
in Southeast Europe, and BMCE Bank of Af-
rica Group, a leading Moroccan and pan-Af-
rican banking group signed an agreement to
operate scheduled ferry services from Morocco
to Europe, through the newly-established Mo-
roccan company AFRICA MOROCCO LINKS
(“AML”). The first sailing took place on the 17th
June 2016 linking the port of Tanger Med in
Morocco with the port of Algeciras in Spain,
offering up to 8 daily departures per port. We
are delighted to collaborate with BMCE Bank
of Africa Group, one of the leading banking
groups across Africa, in the newly-established
operator AML, which we are confident will be-
come very soon the leading ferry player linking
Morocco and Africa to Europe. Attica Group
is honored by the trust vested in our Group by
BMCE Bank of Africa. On our side, we have no
doubt that our extensive experience in the fer-
ry industry, combined with the top-quality ser-
vice that we offer to our customers, will lead to
the upgrade of existing services in the market
and to the development of Moroccan maritime
personnel able to perform at the highest possi-
ble standards.
Spiros Paschalis
Managing Director
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SUPER | AGENDA BOOKS

OAA'H TINOTA NO IN BETWEEN

2uyypapéag: Nioa Peve Tzoouvg Author: Lisa Renne Jones

Me tov Kpig avtipstonioaps tovg Saipoveég pag xat §eyv- «Chris and I have faced our demons and bared
pvaoape 11g Yux£g pag oto INapiol. Tdpa nov emotpdya- our souls to one another in Paris. Now that we
pe oto Zav Ppavoioko, BEA® va motedo 611 tinota mia 8gv are back home in San Francisco, [ want to be-
unopei va pag xwpioet. Ovte o1 karnyopieg ing ABa eig BA- lieve that nothing can tear us apart. Not Ava’s
pPOG HOL oTnV actvvopia, olte o @AiBog tov Kpig 611 Ba pe accusations against me to the police, or Chris’s
karaotpéyel. Ovte Suwg K1 o Mapk, tov oroio BAén® tdpa fear that he will destroy me. And not Mark,

va rartappéel. [Toteder éu sivar drpw- who [ can see crumbling inside out. He be-

106, Snwg motebw Ot ey® K1 0 Kpig &i- lieves he is invincible, just as [ want to believe

paote drpwrol. “Exovpe 1600 avdykn o Chris and I are invincible. We have to be in-
gvag tov dAnov, nov Sev pnopei va yi- vincible. We need each other too much for

vel 81a@OopEeTIKA. any other ending.»

O KOYPEAX THX XEBIAAHX
2uyypagéag: Kdpuev Povyyepn

THE BARBER OF SEVILLE
Author: Karmen Rouggeri

“Oha &exivnoav oto Ipdvto, pia pikpn né- It all started in Prado, a small town in
Spain, many years ago, when
Rosina, a cute girl from Seville,

went to visit her aunt. «Welcome,

An tng Ionaviag, moAnd xpdvia npiv, dtav
n Poziva, éva xapitopévo kopitol andé tn
2eBiAAN, nriye va emoke@BOei pia Oeia ng.
honey» the aunt exclaimed hap-
pily. At the same time, Count Al-
maviva happened to walk by.

«Kanmobpioeg, KoUKNA Hov», ava@avnoe n Oeia.
Tnv i61a otypn, €tuxe va nepvdel and ekef o KG-
ung AApaBiBa. Maénig Siactavp@dBnrav ta BAE-
para tng Pozivag kai tov kéun, kdu dnnade pé- Once Rosina’s and Count Almavi-
oa tovs. «Ena péoa, Poziva», eine n Beia. Po- va’s eyes met, something changed
zfva ™ Néve, OKEPINKE 0 KOUNG K1 Epuye Bia- inside them. «Come in, Rosina», her
aunt said. “Her name is Rosina...” the
Count thought to himself and left in

a hurry... And that is how one of the

otukd... “Eto1 §exivder pia and g mo ekap-
SioTiKEg 10TOpieg aydnng, Baoiopévn oto
apiotobpynua v Pooivi kar Mnopapoé.
most hilarious tales of love, based on
the masterpiece of Rossini and Beau-
XTIZONTAX MIA AYTOKPATOPIA -
H AYTOBIOIPA®IA TOY IAPYTH
THX NIKE

Zvyypagéag: Phil Knight

marchais, begins.

SHOE DOG- A MEMOIR BY
THE CREATOR OF NIKE
Author: Phil Knight

[Tvebpa aviouxo, Pe NTLXIO OIKOVOUIKAV OTIG
anookevég tov, o veapsg Pin Ndit Saveiotnke

nevrivia Sondpia and tov narépa v Kai dvoife A restless soul with an economics
pia etaipeia pe éva kal povadiké avtikeipevo: va e1odyet degree, young Phil Knight borrowed $50 from
ané v lanwvia nanottoia otiBov vVYnArg noidtniag Kai his father and launched a company with one
xapnhov kéotovs. ITovAdviag ta nanovrola and 10 nop- simple mission: import high-quality, low-cost
Tunaykdz tov avtokivitou tov, o Ndit €kave 1zipo ekeivn running shoes from Japan. Selling the shoes
v np@dtn xpovid, 1o 1963, oxtd x1Mddsg Sondpia. Zripe- from the trunk of his car, Knight grossed eight
pa o1 emoleg nwarioelg ing Nike @tdvouv ta tpidvia dice- thousand dollars that first year, 1963. Today,
raroppvpia Sondpia. Nike’s annual sales top $30 billion.
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You remembered to take with you. ..

CHGR/CHFENI/0008/16 ~ GREY

No bite can stop the adventure!
Instant and effective relief from the annoying itching.

You can find Fenistil in pharmacies. U NOVARTIS

Continuous use should not exceed 7 days. Do not use on inflamed areas or open wounds.

The Ministry of Health and the National Organization for Medicines recommend:

READ THE PACKAGE LEAFLET CAREFULLY -
CONSULT YOUR DOCTOR OR YOUR PHARMACIST.
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AOHNA

H peyaAdtepn Kivnuatoypaikri yioptrj tng
AbBrivag enéotpee yia 6n ouvexn xpovid e
repioodtepec amd 20 mpoPorég ota ouoppdtepa
onueia tng méAng, amod tov louvio uExpi tov

2 emtéuPpio, ue eredBepn eioodol

Zexmplotés yavigg tng ABrivag, apxalonoyikoi x@dpol, dAon,
nAateieg, Kal pepikd and ta opop@depa Movosia tng néAng,
petarpénovial og vnaibpia «Bepivd oveud». And Tovg smney-
pévoug xadpoug tov PeotBAn Se Neimovv BEBaia kar pepikol
and toug KaAvtepovg Bepivols Kivnparoypdgoug tng ABrivag.
Opunikd povzikan, onayyen yovgotepy, Katasiouéva Spdua-
10, noAvBpaBsvpgveg Snpiovpyieg, Tavieg pavraciag Kai ipé-
pov, eAANVIKG @iAp nov a&izel va Seite, aveepsbvnta Siapd-
vTia Tov owvepd ovvodevdueva and zoviavri HovoIKN annd
ka1 1o aiépopa ye titno «Shakespeare in the City» nov «zo-
vtaveLel» €pya tov Zai§nnp pe €81 tavieg epnvevopveg and
n Bearpirii napddoon tov Bpetavot Bdpdov, anotenotv 1o
@euvé npdypappa ov 6ov Athens Open Air Film Festival!

8 route

Athens,

The greatest film festival of Athens is
back for the 6th consecutive year with
more than 20 screenings in the most
beautiful parts of the city, from June to
September, with free entrance!

Special city corners, archaeological sites, parks,
squares, and some of the most beautiful muse-
ums in the city, turn into outdoor cinemas. The
specially selected venues of the festival include
some of the best open air cinemas of Athens.
Legendary musicals, spaghetti westerns, crit-
ically acclaimed dramas, award winning mo-
vies, fantasy films and horror movies, Greek
films that you just have to watch, unexplored
masterpieces accompanied by live music, as
well as a tribute titled «Shakespeare in the
City» that brings Shakespeare’s works to life
with six films that were based on the theatri-
cal tradition of the British Bard, comprise this
year’s program of the 6th Athens Open Air
film Festival!
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«Ol ®IAOI THE ZANTOPINHE»

“THE FRIENDS
OF SANTORINI”

38th
International
Music

Festival of
Santorini 2016

H maviota
Abnva
Kamnodiotpia

Athena
Capodistria,
pianist

XOPHIOZ META®OPAY / TRANSPORTATION SPONSOR: BLUE STAR FERRIES

INFO: Tel. (+30) 2107242373, (+30) 2286023166, 2286023016-17 * www.san-
torinimusicfestival.com ¢ info@santorinimusicfestival.com

KPATHXH EIZITHPIQN / TICKET RESERVATION: Dakoutros Travel Agency /
Tel .. (+30) 2286022958
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[a 38n cuvvexn xpovid omv AiBouvoa tov Zuvebplakov Ké-
vipov [Nérpov M. Nopiko® ota Pnpd, Ba Sie§axBef 10 Ale-
Ovég Mouoiko PeotiBan Zaviopivng viié TNV KAAAITEXVIKA
S81evBuvvon tng ABnvdg Kanobiotpia andé 4 éwg 18 Zentep-
Bpiov. IepinapBdver 5
oLVavNieg, Kal eNNEoV
pia Bpadid ‘Onepag otig
27 ZentepBpiov.

Tnv Kupiakn 4 Eentep-
: Bpiov n Opxnotpa Ey-
F ' x0pSdwv 10v PeonBan

S =Y. 5

Zavtopivng vnd m &1-

; evBuvon tov Midtov
O kAapivetiotag

®Papmnpitoio MeAovi onndSn Kal pe ooniot

Fabricio Meloni, tov knapivetiota Pa-

clarinetist pl‘[pit()lo Menowv Oa na-

povoidoel tn «Paviacia
Kovtoéptouv» towv NoBpdiio kai Mndoi endve os 6épata and
“Ornepeg tov Bépvt ka1 tnv maviota ABnva Kanodiotpia oto
Kovtoépro yia mdvo Pe peiz. tou 1. Z. Mnax. To npdypappa
oLUNANPAVEl n oVvbeon «XpuodvBepa» tov INovtoivi kal n
«Zepevdra» op. 22 tov NiBdpzax.

Tnv Tpitn 6 ZentepBpiov, o Papnpitoio Mendvi Ba cuvep-
yaoBei pe 1o Kovaptéto Eyxopbmv ABnvov oto Koviviéro
yia RKAapivéTo kai €yxopda op. 34 tov K. M. gov Béunep.
Emnngov 1o enAnviké ovykpdinua Ba epunvevoer 1o Kov-
aptéro Eyxépbwv No 2 tov Mnopovrtiv kai 5 xopotg tov Ni-
KOV ZKANK®IA.

Tnv Kuprakn 11 ZentepBpiov, o pnaovtiotag Tzovzéne No-
Ba ka1 o maviotag Mapko Zonnivi Ba epunvedoovv €pya
v Zovunept, Nrovitoétn, Papé, INovAguk rar Ndniep.
Tnv Tetdptn 14 ZentepBpiov, n Avva Mapia Badviepapa,
BioA{ ka1 o Aovtig Nted Bayie, mdvo, 6a epgpaviotobv os pia
Bpadid agiépmpa otov [ldunno Xapaodre, pe tn Xovdra No
1 tov Zovpav ka1 pe €pya tov Zapacdre ka1 dNAmV ouvOe-
OV aglepmpéva oe avtdv, onmg 2av 2avg kar Ntopnoud.
Tnv Kupiakn 18 ZentepBpiov, n maviota Mapia Matco 6a
Swoel éva peortdh pe épya Zonév (1n Mnandvta), XrpaBiv-
okl (To TovAf tng Pwtidg) ka1 &6o covdreg tov MnetdBev
(Waldstein ka1 Appassionata).

Tnv Tpitn 27 ZentepBpiov oto Mnennwveio [NoAmiotiko
Kévipo ota Pnpd o1 vypipavor TzovAia Eovynakov kai Zo-
@ia Kvavidov, o tevépog Inavvng Xpioténovnog, o Baputto-
vog Alovioiog Zovpunng, o Babbpwvog [Mérpog Mayouvnag
kat o maviotag Anpnipng INakag 6a napovoidoouvv n en-
Anvikn dnepa “Mapkog Mnotoapng” tov Iavnov Kappép.

For the 38th consecutive year, the Internation-
al Music Festival of Santorini will be held in
Petros M. Nomikos Conference Center, Fira,
under the artistic direction of Athena Kapodis-
tria, from 4 September 2016 to 18 Septem-
ber 2016. It consists of 5 concerts, plus an Op-
era night on September 27th.

On Sunday, September 4, under the direction
of Conductor Miltos Logiadis, the Santorini
Festival String Orchestra will accompany So-
loist Fabrizio Meloni, clarinetist, in the “Fanta-
sia da Concerto” by Lovreglio and Bassi, based
on themes from Verdi’s operas, as well as Athe-
na Capodistria, pianist, in the piano Concerto
D maj. by J. S. Bach. The program will be com-
pleted with the compositions “Crisantemi” by
Puccini and “Serenade” op. 22 by Dvorak.

On Tuesday, September 6, Fabrizio Meloni will
collaborate with the “Athens String Quartet” in
the Quintet for Clarinet and Strings op. 34 by C.
M. Von Weber. Moreover, the Greek band will
perform the String Quartet No 2 by Borodin and
5 Greek dances by Nikos Skalkottas.

On Sunday, September 11, flutist Giuseppe
Nova and pianist Marco Sollini will perform
compositions for flute and piano by Schubert,
Donizetti, Fauré, Poulenc and Doppler.

On Wednesday, September 14, Ana Maria
Valderrama, violinist, and Luis Del Valle, pia-
nist, will perform in a concert that is dedicated to
Pablo de Sarasate, which will include Piano So-
nata No. 1 by Schumann, other works by de Sar-
asate or other composers’ works that are dedi-
cated to him, such as Saint-Saéns’ and Dubois’.
On Sunday, September 18, pianist Maria Ma-
zo will give a recital consisting of compositions
by Chopin (Ballade No 1), Stravinsky (The Fire-
bird) and two sonatas by Beethoven (Waldstein
and Appassionata).

On Tuesday, September 27, at Bellonio Cul-
tural Center in Fira, sopranos Julia Souglak-
ou and Sofia Kyanidou, tenor Yannis Christo-
poulos, baritone Dionysios Sourbis, bass Pet-
ros Magoulas and pianist Dimitris Yakas, will
present the Greek opera “Markos Botsaris” by
Pavlos Carrer.
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AMOPIOX

40 Ai1Ovéc
2uvEédpio Toupiocpou
kai [NoArtiopou

YIEPIA 2016

O E€wpaiotirég & [Nonmonkds Zonnoyog INvaikadv Oona-
piov Apopyot kai 1o Aegialis Hotel & Spa Siopyavévouv yia
14n ovvexdpevn xpovid 1o AieBuég Zuvédpio yia tov Toupi-
opd kai tov [onmopd YTIEPIA.

To ouvvédpio Ba S1e§axBsi and g 12 fwg ug 17 OxktwBpiov
2016 otnv AyidAn tng Apopyot kai Sriwg RABe xpdvo, 1ol Kal
@grog, avapéveral va npooenkboel nAnbog Snpooioypdgpav,
ENAYYEAUATIOV TOL TOLPICHOV, AKASNUATKAV, MApAYOYOV K.d.
216x06 0L ZLvedpiov eival n MPoBoAN TNG PLCIKNAG OUOPPIAS
Kal 1oL NoAIopol tng Apopyol Kal n avtadnayn 18edv yia
NV as1pSpo ToLPIoTIKA avdrtuén kai t Siarrpnon g noni-
TIOTIKAG KANPOVOUIAG.

To Zvvédpio Siopyavaveral yopm and tpelg dSoveg:

® KaBnpepivég emokEWelg Kal nepindrovg o 6No 10 VNoi,
w¢ ta&ié1 Torov

12 route

= AMORGOS ISLAND

l4th International
Convention

on Tourism and
Culture

YPERIA 2016

The Women'’s Cultural Association of Tholaria,
Amorgos, and Aegialis Hotel & Spa are pleased
to organize, for the 14th consecutive year, the In-
ternational Convention on Tourism and Culture
YPERIA.

The Convention will be held from October 12th
to October 17th 2016 in Aegiali, Amorgos Island,
Greece and as every year, it is expected to at-
tract journalists, tourism professionals, academ-
ics, producers etc.

YPERIA International Convention was launched
with the goal to allow an active exchange on sus-
tainable touristic development and cultural man-
agement, and aims to promote Amorgos as an is-
land full of richness that manages to keep its tra-
ditions, customs and culture alive.

The event is organized around three axes:

® Everyday visits and walks around the Island,
as a press trip



® Yuvedpidoels 1o andysvpa, ndve os Oépara noAItopov Kai
Bidaipou toupiopov
® [TpoBonri taviev ota naaioia tov AieBvovg PeotBdn Tov-

protikav Tavidv Mikpos Mrikoug

Kartd tn &idpkeia tov Zuvvedpiov YTTEPIA, 01 GUUHETEXOVTES
Ba avakanvyouv 1o vnoi, Ba nepnaricovv ota apxaia po-
vondua, Ba cLANESovy apwpatikd Bétava and ta Bouvvd, Ba
EMOKEQPTOVV TO ANOCTAKIpIO a1Bepiov enaiwv, Ba anonav-
oouvv tonikd npoidvta, Ba naparonovBricovy napadociarég
ekOnN®oeIg Kal Ba yvmpicovy t Sovneld Siapdpmwv Kannl-
1exvadv péoa and skbéoeig.

[TapdAnnna pe 1o YIIEPIA 2016, 6a npayparonoinfef to
70 A1gBvég PeotiBdn Touvpiotikedv Tawvidv Mikpod Mni-
Kroug Apopyou.

To @envé kevipikS Bépa sivar «OIKOAOTIA KAI TIAPAAOZH:
[Npoorntikég yia 1o adpio» pe empgpouvg Bépara:

® Adikdg MOAIMopds Kar avdnruén ota pikpd vnoid @ Evpw-
NaikA motonoinon SIKIV@WY PHOVONATIOV MEZOMOPIag

® [Ipootacia tng @vong Kar avdntuén péoa otg MEPIOXES
Natura ® Tomkd npoiévia: n MOAITICHIKE Touvg Sidotacn @
A1abikaoieg évtagng tov povaotnpiot tng XozoBiduooag tng
Apopyot otn Afota tev nodmotkedy pvnpeiov ing UNESCO
® To mnotkS npdypappa avaddomong otnv repioxn Aayrd-
Sag Apopyou ® H npodBnon tov toupiopot kai noAmopos
HEO® TOL KIvNpatoypd@ouv

H yAdooa tov ouvedpiov sival n AyyAikni kai n Siopydvmon
eival avolxti og GNoVG.
[oxtouv e181KEG MPOCPOPES KAl EKMTDOEIS.

® Conferences in the evening on culture and sus-

tainable tourism

® Screenings of the International Short Tourism

Film Festival of Amorgos

During YPERIA Convention, participants will dis-
cover the island, walk the ancient hiking paths,
visit the historical monuments, collect aromatic

herbs from the mountains, visit the essential oil
distillery laboratory, enjoy local products, attend
traditional festivities and get introduced to the
work of different artists through exhibitions (ce-

ramic, photography, handicraft).

The 7th International Short Tourism Film Festi-
val of Amorgos will also take place in the context

of YPERIA 2016.

The main scope of discussion of YPERIA 2016 will
be: “ECOLOGY AND TRADITION: Prospects for

the future” with the following topics:

® Folk culture and development in small islands
® European Hiking Trail Certification ® Pro-
tection of nature and development in Natura
network areas ® The cultural dimension of lo-

cal products ® The Monastery of Panagia Cho-
zoviotissa, in process of inclusion in UNESCO
World Heritage List ® Pilot reforestation project
in Langada, Amorgos ® The local products of
Amorgos ® The promotion of tourism and cul-

ture through films

The Convention will be held in English and is

open to the public.
Special offers and discounts apply.

XOPHIOX METAGOPAZ
/ TRANSPORTATION SPONSOR:
BLUE STAR FERRIES

MAHPO®OPIEX / INFO
T: (+30) 22850 73393 * www.yperia.gr
* info@yperia.gr
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Kag eivai 1o vnoi érnov n Avaronri opiyel pe tn Adon

Kdl n 10Topia cLVavtd ToV KOGUOIMOAITIKO TPAMo Zk-

ng. EmBAntkAG veokAaoikd Krtipia, Sefypara tov mne-
pdoparog v Evet@dv and 1o vnoi cuvundpxouvv pe T aro-
pewvdpia ing OBmpavikiig kuplapxiag. Kdotpa, apxaior va-
of ka1 B€arpa paprvpolv Tn pakpaiovn 10Topia 1oL VNoIoV.
‘Oha avtd og ovvduvacud He 10 NAVEHOPEPO PUOIKS TOMIO e
TIG LMEPOXES XPLOAPEVIES MAPANieg Ye Ta KpLoTdNAIva ve-
pd, kai ta karanpdowa Bovvd Snpiovpyovv npaypatkd tov
anéALTo NPoopIGHS!

AZIZEI NA AEITE

To Kaotpo, nov Bpiokerar otnv £icobo touv Alpaviot kai
ouvvbéetal pe v nénn Pe pia yépupa nov S1aoxizel tn New-
@Spo twv Powikwv. Eival mo yvwotd cav kdotpo tng Ne-
pavizidg, yiati ota téAn tov 14ov rai apxég ov 150v aidva
n Kwg ovopdotnke Nepavizid and tig noAAEg vepavizi€g Kat
AELOVIEG MOV QUIEVTNKAV OTO VNOT Kal €101 10 KAOTPO TG Mri-
pe 10 dvopa kdotpo tng Nepavrizidg.

To AoxkAnmieio. Bpioketal Afyo €€ and tnv néan g Kw.
Anorenei 10 oriov8aIGTEPO APXAIOAOYIKS PVNUEIO TOL VNGI0U,

Anoyn tou Kdaotpou
otnv €icodo tou Aipaviou.

View of the castle at the
harbor entrance.

KOS

Ultimate
destination

TEXT BY PARI APOSTOLOU
PHOTOS MILITOS ARCHIVE

os is the island where East melts into West

and history meets a cosmopolitan way

of life. Impressive neoclassical buildings
are examples of the Venetians passing through
the island and coexist with the remains of the
Ottoman rule. Castles, ancient temples and
theatres are evidence of the age old history of
the island. All this combined with the beautiful
natural landscape with beautiful sandy beaches
with crystal clear water and green mountains
truly create the ultimate destination!

MUST SEE

The Castle, which is located at the entrance
of the harbor and is linked to the city by a
bridge that crosses the “Foinikon” or Palm Tree
Highway. It is better known as the castle of
Nerantzia (castle of the sour orange tree). It
ows its name to the many sour orange trees
that were planted in Kos during the late years
of the 14th century and the early years of the
15th century, when the whole city came to be
called by this name.

route 15



annd kai éva and ta mo @nuiopgéva ackAnmeia g apxail-

4tntag. ZTouvg apxaiovg XpAvoug anoteNoVoE XDPO NATPEi-
ag tov Beob Aoknnmot ka1 xdpo Oepansiag andd kai S16a-
okaniag g larpirrig. “Exel anokmoer 81e0vég evdiagépov,
oav 0 X®OPog dnov o Innokpding otéyacs tnv 1Atpikni OXONN.

Tov nAdravo tov Inmoxkpatn. Oswpeital Eva and ta ynpai-
Srepa S€vipa tov kéopov. Kdrew and t okid avtot tov nAd-
tavou 8i6aoke o Innokpdrng, o narépag g latpikig.

To apxaiondoyiké povoeio. Bpioketal otnv naarteia Enev-
Bepiag kar S1abgtel pepikd and ta mo onpavikd apxalono-
VIKd evpripaId InG MEPIOXNG.

To apxaio Béarpo ka1 tnv apxaia Ayopa.

16 route

The Asklepion. Located not far from the city
of Kos. It is the most important monument of
the island and of the most important temples
of its kind of antiquity. In the ancient times it
was the place of worship of the god Asclepius,
healing grounds for the ill and a school for the
study of medicine. It has gained international
interest, as the place where Hippocrates
housed his medical school.

Hippocrates’ Plane tree. Considered one of
the oldest trees in the world. Under the shade
of this plane tree, Hippocrates, the father of
medicine, taught.



I. H apxaia Ayopd.
2. Amoyn tng

1moAng ¢ Kw, 6mou
Siakpivovtal to
Anpapxeio kai to
tapi tng Aolidg.

3. Fpagikn ywvid otn
maAid moAn tng K.

|. The Ancient Agora.
2. View of the city of
Kos, where you can
see the Town Hall and
the Lozia mosque.

3. Picturesque corner
in the old town of Kos.

Ta Ogppa. [Npdkerai yia éva navépopeo tonio pe andro-
peg nnayigg, Bpdxoug kKar orovpa Botoana, anoténsopa te-
KIOVIKAV S1atapaxav Kal NQAIOTEIAR@DY EKPHEEMY EKATOPUD-
pia xpdvia nipwv. [Thpav T dvopd touvg and ug Beppeg nnyeg
NG MEPIOXAG rmov avaBivzouvy aidves tdpa. Ta vepd and to
Bouvd ratanriyovv otn Bdnacoa ki £xouvv 1apatikES 1816Tn-
1eg e€arriag tng peydnng nepIeKTIKAINTAG ToLG o acBEortio,
kAo, vdrpio, Osio kar payvnoio. H Beppokpacia tov vepadv
ropaiverar ané 30-50 BaBuovg.

Tn Zia. Bpioketai kovid oto Bouvd Aikaiog, KupionekTikd
nviyuévo oto rpdaoivo, mpoo@Epel Tnv kanvtepn B€a ato nilo-
Baoinepa. Ta pukpd ypagikd nAArRGoTpwia cokdkia Tov, &i-
val yepdra andé payazdkia pe Xeipornointd KEpapikd Kai 1o-
MKA avapvnoTiKd.

The Archaeological Museum. Located on
Eleftherias Square it contains some of the most
important archaeological findings in the region.

The Ancient theatre and the Ancient
Agora.

The Therma (Hot Springs). The scenery is
characterized by a wild beauty of deep gulches,
rocks and black pebbles, the result of tectonic
discord, and volcanic eruptions millions of
years ago. They obtained their name from
the hot springs of the region that have been
present there for centuries. The waters from the
mountains end up in the sea and have healing

route 17



Tnv Avupaxeia. Bpioketai oto kévipo tov vnoiot. E6 pmno-

pefte va emoReQIeite 10 «AVIIHAXIGTKO oriti», drov Ba Sei-
1€ NG Atav npaypartikd ta onitia oty Ko nptv and nonnd
xpévia. Eniong Ba Bavpdoete kai 1o kdotpo tng Avtipdxelag,
ov xtiotnke and tovg Inndreg tov Ayiov Imdvvn to 1340 ka1
@ULOIKG, 10 orfipa KkarateBgv tov xwpiov, 1o pvno tov [amnd,
Tov navépop@o napadooiakd avepdpvno. Eniong, av Bpe-
Beite oto vnoi tov Avyovorto va napakonovBrioste t [op-
i Tov Mehiob tng Avtipdxelag rnov Siopyav@veral otd Ténn
0L ALyoUOTOV, OroL €KTGS and To YAEVTE, TO Tpayo’dl Kal To
X0p3 NPoo@EPoVIAl OTOVS EMOKENTEG KANG HEN Kal MTOAAG
VyAULKRA pe Bdon 1o wpaidraro vidmo pénL.

Tnv Képado, pia Spopen kopdnonn xtopévn o AGQo, rov
kard v apxaidnta ritav n npoievovoad g Ke. “Eva nepi-
nov X1ASpeTpo avaronikd ng Kepdnov Bpioketal to Kapd-
p1, Srov propeite va Sefte 11 nanaloxpiotiavikég BaoiNkEg
10V Ayiov Zte@dvov, nov Xxpovoroyoivvral and tov 5o aidva
kal va Bavpdoete tov wpaio Yyn@idwid S1dKOCHO Mov o@ze-
1a1 pe wpaia Siakoountkd yAvmtd kar AAAa LITOAEfpATA oL
€xouv SiatnpnBei and tére. AkpiBds andvav and g Baoi-
AIKEG ToL Ayiov Zrepdvov, Kovtd otnv napania, Bpiokeral o
HKpS vnodki Kaotpi pe 1o ekkinodki tou Ayiov Nikondov,
MPOOCTATN TV VAULTIK@V.

18 route

O mAdtavog tou Immokpdtn.

The plane tree of Hippocrates.

properties as they are rich in potassium,
calcium, magnesium, sulfur and sodium. The
temperature of the waters hovers between 30-
50 Celsius.

Zia. Located near the Dikaios Mountain,
literally drowning in greenery, offers the best
view of the sunset. Its small quaint, cobbled
streets are full of little shops with handmade,
ceramic and local souvenirs.

Antimacheia. Located in the center of the
island. Here you can visit the “Antimachiotiko”
home, where you will see how the homes in
Kos really were many years ago. Also, you can
admire the castle of Antimacheia, built by the
Knights of Saint John in 1340 and naturally,
the landmark of the village, the mill of Papa, a
beautiful traditional windmill. Also, if you are
visiting the island in August, you can attend
the Feast of the Honey in Antimacheia which
is organized at the end of August, and where,
apart from the feast, singing and dancing, visi
- tors are offered good honey and many sweets
made with the beautiful local honey.

Kefalo, a beautiful country town built on a
hill, which during antiquity was the capital
of Kos. About one kilometre east of Kefalos
Kamari, you can see the old Christian basilicas
of Saint Stephen, dating from the 5th century
and admire the superb mosaic preserved with
beautiful decorative sculptures and other
remains preserved since then. Directly opposite
the basilicas of Saint Stephen, near the beach,
is the small islet of Kastri, with the chapel of
Saint Nicholas, the protector of sailors.

The cave of “Aspri Petra” (White Stone).
Dated between 140-100 million years ago
the cave of “Aspri Petra” is one of the oldest



|. O mapadooiaxkég MUAog
¢ Avupdxeiag.
2.Ta Oéppa.

I. The traditional stone
windmill in Antimachia.
2. Therma (Hot springs).

monuments of the island. It can be found atop
mount Zini in Kefalos, at an altitude of 257
meters. Human fossils and multiple ceramic
urns of bowlike-sagittal handles decorated
with varying figures and of various sizes were
prominent among the findings.

Kardamaina. Here you can view the ruins
uncovered by the archaeological spade of the
temple of Apollo, considered the most ancient
temple on the island, traces of the marble
temple of the 3rd century B.C., and the ruins
of the basilica of Saint Theotitos (Godliness)
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SUPER | DESTINATION

Tn onniia 1ng Aonpng INétpag. H onniid avrri, nAikiag
140 -100 ek. xpévev Bewpeital wg §va and ta nadaidiepa
pvnpeia tov vnolotb kai Bpioketal oe vpdSuerpo 257 PErpav
oto Bouvvd Znvi ing Kegpdnov. 210 eontepikd tng Bpébnkrav
avBpadmva anonBadpara kai moAAd ayyeia Ye noikineg pop-
@€g KAl 8100TACEIS e KLPIAPKO TOV TUMO TV OTPOYYUNEUE-
vV 10§0e16@V NaBiv.

Ta Kap8apawva. ES6 Ba Sefte ta epeima nmov €xel @Epel
OTO MG N APXAIONOYIKN oKandvn, ToL vaol 1ov AnGANGVA
nov Bewpeital o apxaidrepog vads o1o vnoi, ixvn and uap-
pdptvo vad tov 3ov m.X. aiedva, Kai ta gpeima g BaciNikiig
ng Ayiag Osdrnrog.
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NQx ©A MNATE / HOW TO GET THERE
AlO MEIPAIA
‘Ewg 2 avaxwprioeig tnv nuépa pe ta BLUE
STAR PATMOS, BLUE STAR 2 ka1 SUPERFAST
XIl * MAnpogopicg kal kpatrioelig Bécewv otov

ta&idiwtiké oag mpdktopa 1 Blue Star Ferries,
TnA.: 18 I130.

FROM PIRAEUS

Up to 2 daily departures with BLUE STAR
PATMOS, BLUE STAR 2 and SUPERFAST XII

* For information & reservations please contact
your travel agent or Blue Star Ferries

tel.: +30 210 89 19 800

www. bluestarferries.com
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In ék6oon 80.000 avtituma

In ék6oon 20.000 avtituma

Eekoupdoou. Talideye. AiaBaoe.

AENA MANTA
H EKAIKHIH TON AITEAQN

‘Eva eikoodxpovo Kopitol
owplddetal vekpo.

O ayamnpévog tng
urtéoxetal va avakaAuyel
molog guBuvetal yia tov
Bdvato wng. Aimia Ttou otéketal
n pntépa tou laAdteia,

Sidonpn ouyypagéag...

I0®IA BOIKOY
WIOYPOI TOY BAPAAPH

H Zalovikn, n moAn
TV TpIBV Oeky, mpoomadei
va Bpel tyv tautdtntd tng
oTnv auyrj Tou eIKocTtou
aiwva. O Bapddpng,

0 aévaog TormKog dvepog,
pag mapacépvel otn divn
g Iotopiag Tng.

In éx6oon 20.000 avtituma

In éx6oon 80.000 avtituma

XPYIHIAA AHMOYAIAOY
Ol AAIMONEX
AEN EXOYN ONOMA
‘Evag mviypdg kai Svo
e€agaviceig otny idia meploxn

TmpokaAoUV TTOANG EpwTNUATIKA,

Sixwg dpwg amavtioels.
To xwp16 cuypatifetai
WG Katapapévo, Ki éva

cuvvego @SBou mAavdtal.

I0®H OEOAOPIAOY
TA XPONIA THE XAMENHX
AOQOTHTAL

Tpeig adeApikég @ileg
peyalwvouv pali womou
MUOTIKG, PEpata KiI apaptwAd
maon tou mapeA8évtog
apxifouv va amokaAumtovtal,
BaegtiCovtag pia Suvatr aydmn
avéoia kal Eekivovtag évav
XOPO ATTOXWPICHWY.

1n éx6oon 50.000 avtituna

PENA POIIH-ZAIPH
AYO OIAIA T1A THN AMEAIA

Mia {wr oto KéKKIVO N (Wi
wnG. Kdbe dvtpag mou Bpébnke
SimAa tng v epwtelTnKE.
Kdbe maidi mou yévvnoe
wn pionoe. Oa £pBel dpaye
n otypr mou Ba xapioel
o Baocield tng
yia duo @iNig;

1n éx6oon 15.000 avtituma

®ANH NMANTAZH
TPATOYAI
AIXQL AOTIA

MNoéoo eukolo eival dpaye
va §exwpioel o avBpwmog
autd mou a&ifouv mpaypatikd
ot {wr}; Kai 1 oupPaivel
TNV NEépa mou KAamolog
avakaAumtel 6t €xel
xdoel ta mdvta;

YYXOrioz

A %

V-

W W w

EkdooeLg lIJYXOFIOZ

psichogios

In ék6oon 10.000 avtituma

In ékdoon 15.000 avtituma
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MAPIA TZIPITA
TO TAZIAI THE EAMIAAL

Oa katagépel n EAmida
va @tdoel oTo Aipdvi
™G AUTpwong Kai Tng gutuxiag
Uotepa amd TpIavia HEPEG
péoa oto mhoio;
Oa 1o avakaAiyete
caAmdpovtag padi tng...

N .
|m_|_1.._“.-..-\ !.'l.wl.-'\.rl'!

iy

(/] Hr;-,r-r- s

NIKOA-ANNA MANIATH
Ol ZIOMEX THI ENOXHI

‘Eva e@ialtiké Siknppa
opBwvetal amelAntikd otn
{wr} tng yiatpou Avvag
Mamaddxkn. EuBavaoia
1| ¢évog; Mia iotopia
Baciopévn oe mpaypatikd
yeyovdta, mou kabnAavel
Kal ouvdpa yevvd
epwtipata.

Eoeig KL epeig navra o’ enapn!




Eekoupdoou. Talideye. AiaBaoe.

TIANNHy
KAATIOY7yy

1n éx6oon 50.000 avtituma

FANNHI KAANOYZOX
IEPPA. H WYXH TOY NMONTOY

O puBikdg kdopog
tou MNévtou {wvtavevel
urodelypatikd amé tov
Kopugaio pubictoploypdpo

NG YEVIAG TOU, O oTToiog
amokpumToypd@naos Tov
HUOTIKS apxEtumo KOSIKa
g «Yuxiig tou MNévtoum.

10n x1hidda

TZ0TZ0 MOIX
MPIN EPOEIL ELY

H Aou 6a eioBdAel otn {wi
tou louil oav €kpn&n amd xpwua
Kal pws. Kavévag and toug Suo
Sev pmopei va pavtaotei méoo
Babid Ba eival n akAayrj mou 6a
mpokaA€éoouv o évag otov dAAo,
méoo aveitnAa Ba oppayicel Tv
Umap&n tou kabevdg n ouvdvinon,
N Yvwplpia, o €pwTtdg Toug.

In éx6oon 10.000 avtituma

rOPrOL NOAYPAKHI
AIKAIOMA ITO AYPIO

Metd tnv mpoodptnon

¢ Oeooaliag, ol aypdteg (ouv
oav Soulomndpoikol. Tnv tupavvia
twv ToUpkwv éxel Siadextei n
anAnotia Twv EAAjvev toipAIkddwy.
O Mapivog Avtumag mepiépxetal
tov Beooalikd kapmo pe to cuvlnua
«lodtng, Adehpdtng, EAeubepiay.

EXEI METAOPAZTEI
sE 22 TAQsZEZ IS

In éx6oon 6.000 avtituma

TZ0TZ0 MOIX
META AMO ZENA

Md¢ mpoxwpdg agol xdoeig
Tov AvBpwro mou ayamdg;
Mwg Eavaxtideig tn {wrj cou
am’ tnv apxrj; H ouvéxeia tou
maykéopiou preot célep MPIN
EPOEIX ELY, éva pubiotdpnpua
mou Ba oag kdvel va yehdoete,
va kAdyete kal va armohavoete
kaBe oehida, k4B oTypn.

1n éx6oon 6.000 avtituma

Me ouhhextikd oehibodeikin

H."I.l',Ea.;.']'l'a‘,',t
AlKAIOY

A s
FET.
Ei_uu}:r;.pm

HAEKTPA AIKAIOY
TO POAQO THE AAE=ANAPEIAX

TpeIG YEVIEG YUVAIKQV. ..
Kuvnynpéveg améd
10 pavtdopata tou
mapeA@dvtog, Ba
avtapwoouv §avd otnv
AMeEdvdpeia tng pvrpng,

NG aydmng, NG CUYXWPESNG

Kal tng Autpwong.

IAPA TZIO
TO BAEMMA THI ATANH

H TZéiv 81a0€tel éva ondvio
xdpiopa: Aémel mpaypatika
v ainBivr aydmn. Ma ta
€IKooTd évata yevéBAId Tng
AapBdvel pia kdpta amé
p1a guotnpiddn yuvaika.
Mpénel va evtomioel kal va
avayvwpioel toug €& TUoug
aydmng mpiv yivel Ttpidvta.

5n x1hiada

AHMHTPHL ITEQANAKHL
AETE ME KAIPA

Tormio ayv®pioto mia
n maiSikr} pou nAikia.
O xpdvog ta mipe dAa
padi tou ki dgnoe pévo
avapvrjoeig. Eva
o8oImopIkd TG PVAENG
oTnV eMOXI| ou vopilape

nwg 6a aAAd{ape tov kdopo.

POMMEPT rKAAMIPEIO
H IOAEIA TOY KAKOY

To tpito BifAio tng
ETMITUXNPEVNG OEIPAG
HE TPWTAYWVIOTEG TOV
Koéppopav Ztpdik kai
1 Suvapiki veapr fonbo
tou Pépmyv EAakot
eival éva mavé&umnvo
pubiotépnua puotnpiou

pe ampoPAenteg avatpomEg.

AvazntnoTte Ta BLBAla 0T KATAGTAHATA TWV NAOLWYV.

Fivete p€An dwpedv 6To www.psichogios.gr n KAA®VTAG XwWPig XpEwon
o10 800-11-64 64 64 Kal KepdioTe NpovopLa Kat dwpa.

KYKAO®OPOYN KAl IE [EREY
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0 NELKS papyapitdpl 1o KEVIPO 1oL Alyaiov nAavevsl

pe v anépirtn yonteia tov. To @wg Siaxéetal dnne-

10 avadeikviovtag pe pasotpia 1600 10 PLOIKS 300
Kat 1o texvntd KAannog tov vnoiot. H Xepa efvar and tg mo
oaynveLutikég tov KurndSwv. To ekBapBwtiké AsLKGS Kupi-
apxei ota aoBeotwpdva Saiban®@dn cokdxria tng, 16avikd
via avépenouvg 1 popaviikolg nepindrovg, ota OXoNAoTI-
Kd naparetaypéva onitia Kat otg ekknnoieg. EvBiagpépou-
oeg xpwpartikés avibgoeig Snpiovpyolyv o1 unovkauBinieg
Kai dhAa avappixntkd kar avBo@dpa @uid, pe nepitexveg
S1aRAASDOEIG Kal §VIOVES AMOXPATEIG, O KOKKIVOL TPOU-
Aol Kail ta kapnavapid, Kabdg Kal o1 zonpgg mVeNIEG OTIS
népreg, ota §VAIVA pnankévia kai otig noNsxpmpeg Bdp-
KeG Mov VexeNlkd tahavievovial, oav va aimpouvvial, rnd-
ve ota kartaydnava vepd touv Aipaviov.
Zripa katareBgév nieov tov Alpavioy o1 eAekdvol, avékabev
ayanntoi 6Toug TOLVPIOTEG EVE OTNV KOPL@OYPAUUNA eVAS Xa-
unAov AS@ov oto BdBog, opbdvovtal neprigpava arevizoviag
10 nénayog o1 Sidonpor avepdépvnol tov 16ov p.X. aidva.
Eniong xapakmpiotks yvadpiopd tov vnolob anotedotv ol
avapiBunteg eKKANOIEG Kal Ta NAPEKKANROIA. Avdpeod toug
Eexwpizel n MNMavayia INMapanopuavn, xtopgévn dinda otn
£l0080 pecaiwvikob KAOTpoL TG XApag, ONOCXEPHS KATE-
otpappévo. Tnv tepdotiag apXITeKTOVIKAG adiag Karaokevn
ouvBgTouv névie oLVONIKA EKKANGIES, TE0oePIG otn Bdon tng
pe v népntn emradripevn oav ipoBAog GTOV MPATO 0POPO.
To mo ypagiks iowg onpeio tng Xdpag , n AAEvKaAvipa n
Mikpn Bevertia, Bpioketar otn Sutikii nisvpd tng. E1Sui-
Alarni efval n atpdogaipa kard 1o nhoBacinepa, kabBdg
0 nN10g S¥ovtag MUPAKIAVEL Ta APXOVTIKA Kanetavéorita
nov, xtiopéva ndve otn 8dnacoa, poidzouvv va npokanovv
10 KOHA Kai tov dvepo. Tpioxapitopéva kagé kai prnapd-
Kia pe vnépoxn B€a, souarépia kai kanaiodOnta epunopird
karaotripara agbovolv otnv AReLRAVTpa Kal Kuping otnv
vnénoinn Xadpa, nov e181kd tov Abyouvoto nAnppvpizel and
k6opo. H 8iaokébaon kai n vuxtepivi zon otn Xdpa &i-
vail povadiki epneipia.
AAno afiénoyo xwp1é tng Mukévov, n Ave Mepid, énov
ka1 Bpiokeral 1o povaotripi ing [Navayiag tng Tpovalavng,
10V 1500V p.X aidva, pe onovdaia ELAGYALIITA. ZNPAVTIKGG
veonB1kSG o1kiopdg 7.000 etddv BpéBnke petald Prenidg
kai [Tavéppov.
To vnoi anapiBuei nepiocdiepeg ané 20 acvvay@VIoToU
KANAOLG apanieg, CLYKEVIPWUEVEG Oe peydno Babud otn
vétia nAevpd Tov, NPocTateVUEVES ané 1ovg Suvarols ave-
poug, evd oto Bépelo turipa sival AlyStepo opyavougveg
ka1 mo epnpikés. Q¢ eni 1o nAsiotov @nuizovial yia tny
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his jewel in the center of the Aegean Sea

seduces us with its humble charm. The

sun’s light highlights the island’s natural
and artificial beauty. Its capital, Chora, is one of
the most captivating in Cyclades. The dazzling
white color dominates in the whitewashed
labyrinthine alleys, which are ideal for leisurely
or romantic walks, the meticulously lined
homes and the churches. Interesting color
contrasts are created by bougainvillea, as well
as other climbing plants and flowers with their
elaborate ramifications and shades, the red
domes and bell towers, as well as vivid colors
on doors, wooden balconies and colorful boats
that sway as if they are hovering over the blue
waters of the harbor.
Pelicans, the island’s trademark, are cherished by
tourists, while on the ridge of a small hill in the
distance stand proudly the famous windmills of
the 16th century, overlooking the sea. The count-
less churches and chapels are another charac-
teristic of the island. Panagia Paraportiani,
built next to the entrance to Chora’s medieval
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I. The windmills have
been an emblem of the

I. Arié tov 160 aidva o1
avepopulol ammoteloUv 1o

XapaKTNPIOTIKO CNUEio
avagopdg tng Mukévou.
2. H MUkovog 81afétel
HEPIKEG amo TG KAAUTEPES
napalieg otnv EAAGSa
(PNMICHEVEG YIa T

Xxpuor] aupoudid kai ta
Aapnepd nevtakdadapa

island since the 16th
century.

2. The island has some

of the best beaches in
Greece famous for their
golden sand and sparkling
clear turquoise waters.

3. A quaint alley in Chora.

yakalompdoiva vepd toug.
3. Mpagiké cokdki otn
Xopa.

castle that is now completely damaged, stands
out. This unique architectural monument con-
sists of five separate churches: the four churches
are at ground level and the fifth church has been
built above them like a dome.

Maybe the most picturesque part of Chora, Alef-
kandra or Little Venice is located on the west
side. The ambience at sunset is idyllic and the
sun, as it begins to set, colors the captains’ man-
sions, which are built by the sea and seem to
challenge the waves and the wind. There are
plenty of cute cafés and bars with great view, as
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NQx ©A NATE/ HOW TO GET THERE

| avaxwpnon tnv nuépa pe to BLUE STAR PAROS
MAnpogopieg kal kpatrjioeig B€oewv otov ta&IdinTiké oag
nipdktopa rfj Blue Star Ferries, tnA.: 18 130.

Up to | daily departure with BLUE STAR PAROS
For information & reservations please contact your travel
agent or Blue Star Ferries, tel.: +30 210 89 19 800

www. bluestarferries.com

xpuoagévia anépavin agpouvdid tovg nov vnodgxetal YAv-
K4 ta neviakdBapa tpkrovdz vepd tov nendyouvs. ITonngg
ndn efvar 8idonpeg yia ta npepnola Kair ohovuktid beach
parties. H navépopen napania tov Ayiov Ioavvn npoogé-
pel eknANKTIKA Béa npog tn Arido, yeveteipa tov AnéNAw-
va ka1 g Aptepng kai nhodola pe apxalofoyikd pvnueia,
LNoXPEWKNA avBnpepdv e€dpunon. Ta vepd tng Mukévou
efvar 18avikd yia kdBe eidovg Bandoaoiov ocnop, kartadvoelg,
windsurf ka1 pdpepa.
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To xp@pa Kai n amiéTnta TWV EKKANGIWY TNG
Mukévou emiteivel To Opnokeutiké aicOnpa.

The colour and simplicity of Mykonos’
churches heightens the religious feeling.

well as restaurants and stylish shops in Alefkan-
dra and in the rest of Chora, which, especially in
August, are flooded with tourists. Fun and night
life in Chora is a unique experience.

One more remarkable village of Mykonos is Ano
Meria, where the Monastery of Panagia Tour-
liani is located. The monastery, dating back to
the 15th century, contains fine examples of
woodwork. A 7,000-year-old very important
Neolithic settlement was found between Ftelia
and Panormos.

Mykonos lists more than 20 beautiful beaches,
concentrated mostly in the southern side and
protected from the winds, while the beaches
that are located in the northern part of the is-
land are less organized and more deserted. They
are mostly famous for their golden sand that wel-
comes the crystal clear turquoise waters of the
Aegean Sea. Others are famous for all-day beach
parties. The beautiful beach of Agios loannis of-
fers a fantastic view of Delos, birthplace of Apol-
lo and Artemis, and is rich in archaeological sites
recommended for a great excursion. The waters
of Mykonos are ideal for all sorts of water sports,
diving, windsurf and fishing.
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ELEFTHERIA ARVANITAKI

1 he Voice

BY CHARALAMPOS PAPADATOS - PHOTOS EVAGELIA THOMAKOU

Loved by everyone, with a carefully selected repertoire, she has
taken us to musical paths, from "rebetiko" to "entechno", in a
magical way. Her every song is a different story, her simplicity and
truth are her passport to the audience’s heart and her sensual
voice carries memories from the past. She is our Eleftheria.

[oté Sev Baoiotrikate ora ofyovpa, ortnv evkodia. Kd-

Bs oag SovAeld €xel ndvia ugoa tng Kdrl S1aQopeETIKG.
Zav arpodrpia, arovyoviag Toug ayannpuévoug Jov Kanil-
1€xveg, éunava o évav dnno kéopo. [To Baby, pe nepio-
odtepo vonua, €€m and voppes, £6w and otepedruna. 16img
autd 1o tenevtaio, ta otepedruna. H avarponn tovg pe ov-
yKIVOUOE KAl Pe CLYKIVET ndvta. Auti n ayevia Kai n avn-
ovuxia eival ndvta ekei. Evtuxddg akdpa.
MiA& kai yia tov kaivoUpyio oag Sioko, S5i0Ko wpiudtniag
Ba gheya. Ti apnyovvrail o1 «9+1 10T0pics» oag;
Efval 1otopieg nov gudxinkav and pia véa kai nond ev-
Siagpépovaa yevid vEmv oLVOETAV Kal OTIXOLPYAV TOLG
OI0ioLG MApakoNoLO® Kal MpogkLYe dtav dpxicav va Pov
@gpvouv 1payoldia touvg Kal va ta ovzntdpe napéa. loto-
pieg 81kEG Toug 1 dAN@Y, 11 B1IKEG pov, nov yvav 1payov-
Sia. lotopieg yia 1o pazi ka1 1o xodpia. Eite agpopoiv gvav
gpwra, pia 18conoyia, Pia KOIWV®VIKA 1 MPOCKITIKA dAAayn.

Me noia kpitripia Eekivdie va eroludzete pia Kavoup-

via SovAeid;
Metd ané cuvaviioeig pe avbp@nouvg rnov ektpdg 1ov 1po-
o nov ypdgeouv 1 nov oxképrovial. "H dtav annd kdnoiog
oov npoteivel éva tpayotdi. Eniong pia cvzitnon umno-
pef va katahi€el oe pia agopun v’ apxicouvv va ypdgo-
vtal ipayovdia.

Toio eivar onpepa 1o Kivnipo yia gvav KaAAItExvn tov

BeAnvekoUs oag yia va nporeivel va Karvouplo 1payousi;
H téxvn {owg eival avté nov anopgvel andBnin and v

You never relied on anything that is easy

and safe, there is always something different

about each one of your records.
As a listener, listening to my favourite artists,
[ would always enter a new world. A deeper,
more meaningful world, outside the norms,
away from stereotypes. Especially the latter.
Stereotypes. Their overthrow has always moved
me and still does. So, this continuous anxiety
and restlessness is still there, fortunately.

I was referring to your new album as well, an

album of maturity, I would say.What do your

“9 + 1 stories” narrate?
These are stories that were made from a new and
very interesting generation of young composers
and lyricists, whose work | have been paying
attention to. It all began when they started
bringing their songs to me and discussed them.
Stories of their own or others or my own, which
became songs! Stories about being together and
being apart. Whether it’s about a love affair or an
ideology, a social or a personal change.

Based on which criteria do you prepare a

new album?
Meeting people whose writing or thinking process
[ respect, or simply when someone recommends
a song to me. Apart from that, a conversation
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aotdBela, tnv anpayn, tnv EAAsipn gpmotoovvng. Efval
akdpa n mo otabepni afia va os Kivntonoifioel, va os Kd-
VEL va OKEQTElg, va anNd€eig, va katavoroeig tov 8inna, va
ovundoxeis. Na kpartriceig kdn and v naidikdintd kai tny
aBwdétntd cov. Na §egiyeig and 1o avtovénto Kai 1o Bapetd.
Tenevraia €xovv yivel Kdnwg tng uodag ol SIACKEVES na-
AaIOV AAIKDOV Kal PEUIETIKWV OF M0 UOVIEPVES EKSOXES,
METe UOL TNV YVadUn odag.
M’ ap€oouvv nons yiati yivovialr onpepivd. Asv Aéyovtai
pévo kai pévo yia va diatnpnBei n napddoon, annd yiari
n parnd touvg Ta PEPVEL OTO ORPEPA Kal 8ev yivovtal Hov-
0€1aK0 €i60g. Avté npocnabrioape Kal KAtaPEPAPE va Kd-
VOULE Kl gpeic w¢ ykpovn tn Serastia tov 80 pe tnv Omi-
o0B06pouixrii Kopnavia.

Ti pono naizouvv ta npoownikd Biduara otnv annBeia
nov avabveral yoa anad v epunveia endve otnv oKn-
vri; O okorids eivar va ovAAdBer o akpoariig tnv adriBeia
Tou TpayovdioTi Kal va oLyKIvnBel and avtnv, i va evep-
yorioinBouvv o1 SIKES tov aNriBeisg;

Mayikn Sia8ikacia. Mnopei va pnv €xeig kapia oxéon pe
10 aicBnpa v oTixwv, N VA SUKS, TO0 KopuPaio dpya-
VO H1ag OPXNOTPAg, Kal HGvo Pe TNV Xpold Tng Kal Xmpig
va ovppetéxel 181aitepa cvvalcOnpartikd, Qoptizel CLYKIVN-
o1akd tov akpoari. Av vnidpxel Kal n ouvalcONUATIKA 1oV
OLUUETOXN, WG EPUNVELTH, TGTE N payeia OAOKANP@VETAL.
Mepikég pop€g av 1o Qoptioslg cuvalcOnpatkd napandvm

“When vou speak from the heart, you touch
many people, without even knowing why”

xdvel tn anenevBepwtiki Tov diadikaoia. [Mverar aprixavo
kai iowg Svadpeoto. Evvod tnv noAs goptiopgvn eppunveia.
Kdvete kard kaipoUs apkeres sugpavioels oro e§wrepi-
KO. I'ldds oag avriuerwnizel 1o ekel Koivo; Tl eivar va
payouSds oe £va Korvo nov Sev katadaBaivel th yAdo-
oa oov;
Exel n emkoiwvwvia efval anéavta povoikni kai 8aBid cuvai-
oBnpatkn. Aev poipdzecal tov AGyo mov eival kal n Baoi-
KN oov enikovavia. Moipdzeoar pia epneipia. Kai pévo.
Anpabn otypég payeiag... Exkel aioBdveoar nepioodtepo
oav tov pdyo Tng QUARG, MoL Ue arkaravénta Adyia add e
penm8ikStnta, pIAGG o AANO KOUTAKI TNG YUXINAG TOVG, MOV
oUte ekeivol EEpouv nov efval KPLUUEVO...
Ti Ba ovuBovAevare ta véa naibid nov unaivovv oro
x@po 1ov Ipayovdiol; ‘H Aol eipaocte yevvnugvol
Kal karaSikaougvol va ndBouvue...yia va udBouvue;
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may become the motive to write a new song.
Nowadays, what is the incentive, for a suc-
cessful artist like you, to recommend a new
song?
Maybe art is what remains unscathed by
instability, change, lack of confidence. It is still
the most lasting value that mobilizes us and
makes us think, change, understand each other,
empathize. It helps us hold on to our childhood
and our innocence and escape from things that
are too obvious or too boring.
Lately, it has become somewhat of a trend
to remake old songs of the "laiko” (folk song)
and "rebetiko" genres with a modern twist.
What is your opinion?
[ like the fact that they become today’s songs. The
new versions are not made just to maintain the
tradition; these songs are brought into today and
aren’t just another museum piece. That is what we
tried and managed to do as a band in the 80’s with
“Opisthodromiki Kompania” (meaning:
Retrograde Troupe).

What role do the artist’s personal experiences
play in his performance on stage? Is the aim to
capture the singer’s truth and be moved by it or
to activate our own truth?

It is a magical process.
You may have nothing to
do with the feelings that
are expressed through the
lyrics, but the voice, the
most important ‘instrument’ of an orchestra, can
emotionally charge the listeners just by the sound
of it, even if they aren’t emotionally involved in
the first place. If they are, it’s pure magic. If the
artist overdoes it, though, the performance may
lose its liberating quality. It becomes awkward
and perhaps unpleasant. But that only applies
to the over-the-top performances.
Occasionally you give concerts abroad. What
is the audience’s reaction? What’s it like to
sing in front of people that don’t understand
your language?
The communication in this case is absolutely
musical and deeply emotional. You don't share
the same language which is your basic means
of communication. You share an experience.



TNoior Sikaiovvral Kai rmoiol 6x1 va QEPOLV TOV TITAO

«IpayovLSIoTHG»;
[1aBog, nébog, droyn, agoacionon, Babid aydnn kar ceBa-
opd oto aioBnpa tng obykpovong, mov NoANES opEg Ba
€pBe1. H Sie168unikdtntd cov oto Kowvs, n anodoxn v na-
MStepav, n 8idpKela, n emnoyri payoudidv, Snhadri pernep-
TOPIO MOL AVIEXEl OTO XpAvo, X®wPIG va eCaipeital and avtd
n S1aokeSactikni Kal @avopevikd npdokaipn mAsvpd Tov
payovdioV. AnAadn..... 86okoNog Spduog.

Tioteveis o11 €vag KaNAImExvng o@QeiNel va €Xel Kai

&nuooio Adyo pe SnAdoeis kal napeuBdoels, EKTOS ano

10 £pYyo TOU;
[a dnoiov evBiagpépetar va tonobeteital, val. Kai yia érioiov
owwnd, eival i8ia nxnpn tonobstnon. Eniong €xe1 va kdvel
Kal Pe TNV enoxn mnov zeig. Av efval pia enoxn éviovn Kai
pe peydneg aviiBEoeIg KOIVMVIKES Kal MONAITIKEG, Snmg Zov-
He 1a tensvtaia xpdvia, val. Yndpxel Adyog va tonobestei-
oal Kal eKT6g and ta ipayoBdia nov S1angyelg va mneig yia
va 1o SnhoeIg.

H enagni oag ue 1o Koivo, napaugvel avalloiowmn perd

ano tooa xpovia; I'lwg ro nervxaivere avrd; Ioia eivar n

That’s it. Moments of magic. You feel kind of like
the magician of a tribe. With incomprehensible
words but also with melody, you speak directly
to a place in their soul that they didn’t even know
it was there.
What kind of advice would you give to the
young people who want to be singers? Or
should they just make mistakes in order to
learn? Who can and who cannot bear the ti-
tle «singer»?
You must have passion, desire, respect,
dedication, deep love and respect in the feeling of
conflict that will often come. Equally important is
your relationship with the audience, acceptance
by your experienced colleagues, duration and
by this [ mean selection of songs that will stand
the test of time, without excluding the fun and
seemingly temporary side of singing. A difficult
road, that is.
Do you think that an artist must get involved
in public discussions with statements and
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owortr «SocoNoyia» evog tpayovsiotr ota auvrid Tov Koi-

vou, yia va unv tov exvdel adAd kai va un tov Bapebei:
“Exm tnv gutuxia, n enikovevia avti va sival arépa 8.
Aev vnidpxouvv Sooconoyieg. Oa 11g eixape Bpel not. Yndp-
X€1 autn n payeia nov Aéyape napandve. Mepik€g Qopég
8ev ovpperéxelg kav. [1a éva npdyua sipair oiyovpn. ‘Ot
Kaveig npénei va Byaiver ané 8abid avaykn. ‘Ou yiverar ané
obuBaon pével miow. Kai 1ig nepioodiepes popsg, Eexvital.
“Exete viddoel n priun oag va oag vnepBaivel wg dvBpw-
o Kal va oag nANrrex;
AvtiBeta, £xm vidoer 6Tl 1o EeX®PIOTO oL €XEIG, AV TO aVTl-
petwnioslg Bapnopgvog kai Sev 1o enefepyaoteic kal xdoeig
NV ena@n pe tnv anAdtnta XAveig Kai v €nagn He m xa-
pd. Zounepipépeoal oav va {€peig kdr nov dsv E€pouvv o1
dnnoi. Kai ov sival téco akpiBé nov o anopakpBvel and
10 KaBnpuep1vd. Ki ekel, yiveoar rmxStepog Kar SUCTUXNAG.
T'oia n oxg€on oag Ue 10 XPovo;
Avdnhoya tnv enoxni. Mia eipaote o 10opporiia Kai pia tnv
xdvovupe. Efval n Suokondtepn ox€on nov ixa Kai £€Xm otn
zooni pov. Kai n téxvn 6An yUpw and 1o aiocBnua tov xpdvou
efvar. Na anorvndoeig aiobripara, yeyovdta, otiyugg kai ou-
yRLpieg. Kai va ta kdveig va vndpxouv Kai petd and céva.
T1 eivar teAikd 1o tpayovsy; Epunveia, wuxn, Adyia, pe-
Awbia; T eival avré mov 10 KAvel EMTUXNUEVO;
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speeches, apart from his work?
If someone is interested in doing it, yes. And if
someone chooses to remain silent, that too is
just as loud as speaking. It also has to do with
the times we live in. If it is a time of huge social
and political conflicts, as in recent years, then
yes. This is a reason to speak up, apart from the
songs you choose in order to send a message.
Your contact with the public remains un-
changed after all these years. How do you
achieve this? What is the right «dosage» of
a singer’s public presence, so that the audi-
ence won't forget him but also won’t grow
bored of him?
[ feel so happy that this kind of communication
is still here... There is no “dosage”. We would
have found it if there was any. There is this
magic that we talked about earlier. Sometimes
we don’t not even get to participate. One thing
is for sure. Everything you do should be coming
from a deep need. What is done by contract
ends up being left behind. And most of the time,
forgotten.
Have you ever felt that your reputation sur-
passes you as a person and damages you?
On the contrary, [ have felt that if there is
something special about you and you are dazzled
by it and you don’t process it, you end up losing
contact with the simplicity and the joy. You act
as if you know something that the others don't.
And that is so shiny that it alienates you from
the everyday life. And that’s when you become
poorer and miserable.
What is your relationship with time?
It depends. One day we are in balance, the next
day we are not. It's the most difficult relationship
[ have ever had in my life. Art is all about the
concept of time as well. To capture feelings,
events, moments and circumstances. And to
make sure they last even after us.
What is singing after all? Performance, soul,
words, melody? What is it that makes it suc-
cessful?
Nobody knows. If there was a recipe, it would
be repeated all the time. When you speak from
the heart, you touch many people, without even
knowing why. It’s like your own deep feeling
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Kaveig 8ev &€pel. Av vnnpxe ovviayn, 8a senavanapBavo- actually concerns many other people. And when

tav ovvéxeld. ‘Otav pindg pe v kapdid 6ov GLYKIVEIG o- the music, the lyrics and the performance meet
NG RSopo, xwpig va Epeig yiati. Eivar oav 1o 81ké cov Ba- their creators’ honesty and humility, then you
00 aiobnpa va agopd 1enikd nonnovs. Ki étav n povoikn, probably have the best chance to move even
0 otiXog Kal n gpunveia, cvvavinBoulv pe eIAIKpivela Kat more people, more souls, and build something
unique.

Dynata to kalokairaki (meaning: “Loud in the

tanewvdnta Kai ané tovg dnpiovpyols 1ovg, HANAOV EXEIG
g nep1oodrepes mMOBAVAINTEG VA CLYKIVIACEIS MEPICOGTEPES
PUxEG, N va KAvelg avtd 1o Hovadikae. summer”) is the title of your summer tour
with Nikos Portokaloglou. You are also go-
ing to perform solo, in a few concerts around

Greece.

Avvard 10 ...kadokaipdKi, Kadokaipivi nepiodeia pe tov Ni-
ko TNoprokdAoyAov, aAAd kal uévn oag o€ KAMoIES EUQA-
vioeig avd tnv EAddéa.

Kanokaipivii neprodeia pe tov Niko, o pia peydnn 8énta We are going on a summer tour with Nikos, a
long walk in Greece in open theatres, at festivals,

at the beach, under the stars.

otnv EANGSa oe avoixtd Bgarpa, os psouBdn, dinna oto
KOUa, Kdt® and ta actépia.

“H 1éxvn iows eival avto nov arnousvel aNdbnro and thv aordbBeia”

PIRAEUS, Veakeio
Municipal Theatre
VOLOS,
Municipal Theater Of Volos
“Melina Merkouri”
THESSALONIKI,
thessaloniki international fair

MEIPAIAZL, Bedkelo ©£atpo

BOAOZ, ©<atpo Mehiva
Mepkoupn

OEXXAAONIKH, Aigbviig
‘ExOeon
H EAeuBepia ApPavitdkn £édwoe

Kal Jovi TG KAToIEG GUVAUAieg Eleftheria Arvanitaki also

énwg otig 22 Auyouotou, oTov
apxaioloyiké xwpo tng Ajlou,
orou mapouciace €va apiépwua
o1tn pelomoinuévn moinon, amoé
TO MIPOCWITIKO TNG PEMEPTOPIO.

“9+| lotopieg”, mepi€xel Tpayou-
81a twv Nikou MNMoptokdAoyAou,
©¢pn Kapapoupartidn, Adag
Poupdvn, Nikou Mwpaditn, Xtd-
On Apoywon kar Xpriotou AgAn-
yidvvn. Oi evopxnotpwoelg gival
Tou Soumka kai tou O£pun Kapa-
Houpatidn, evw n EAeubepia Ap-
Bavitdkn unoypdgei tnv mapa-

ywyrj tou dickou.

gave solo concerts such as

on the 22nd of August, in the
archaeological site of Delos,
where she presented a tribute
to poetry set to music, from her
personal repertoire.

“9 + | Stories» includes songs
by Nikos Portokaloglou, Themis
Karamouratidis, Lida Roumani,
Nikos Moraitis, Stathis Drogosis
and Christos Deligiannis. The
orchestration is by Soumka

and Themis Karamouratidis,
with Eleftheria Arvanitaki also
serving as the album’s producer.

route 35
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Spa tov Xpnuartonpiov, OIKOVOUIKS Kail Biounxaviké

KEVIpO X1 udvo touv Boppd andd kar oASRANpNg tng

[taniag. H kopyn, penayxonikni peyanovnonn Bpioketai
ndvta oe eypriyopon ka1 e€enfoostal S1apras. To avékaBev
KOOHOIONTIKO, TG00 ITaNIKS Kal Tavtéxpova 1600 S1eBvEg
Mindvo cuvBudzel pe povadikG 1pdno KAACIK Kal HOVIEpVaA
yonteia, napsAOSv kai Spactripio napdv pe to BAgupa otpa-
pévo oto pénnov, pe tv embupia oxeddv va nponynBei tov
pENNOVTOS N akdpa Kai va 1o kabopioel. H néAn npwrono-
pé1 SnpiovpydvIag cvvex@g véeg TAoEIg, OoTnV TEXvn, 0TV
u68a, otnv texvonoyia, otn yebon, otnv aloONTIKA.
20pBono tng noAng o KaBedSp1kOS vadg otnv mAateia del
Duomo, gvag ané toug peyandtepovg os péyebog otov KO-
opo. Téoo n e§wrepiki 1oL SYPn GO0 Kal TO EOWIEPIKS TOL va-
oV anonvéouy peyaneio kai évtovo 8€og. Apxizel va xtizetal
10 1386 ka1 oNokANp@veTal aidveg apydtepa. H apxitekro-
VIKA TOL KAl N empeAnpévn, NAeNTopepric S1akGopnotri Tov
pe ndve andé 3.000 pappdpiva yavmnmd evivnmoidzovy. 1o
VYPNASTEPO KWOWVOOoTdoio BpioKketal 1o emxXpLOWHEVO dyan-
pa ng [Navayitoag, La Madonnina, tng ayannpévng tov pi-
Aavézav. Ané v opo@n Tov vaoy, otnv onoia odnyel aven-
Kuotmpag, 1o Middvo anAdveral navopapikd prnpootd pag.
Ymv Bépeia nAsvpd tng nnareiag del Duomo Bpiokerar n

38 route

KEIMENO XPIXTINA AAAIANH
OQTOIPADGIEE XPIXTINA AAAIANH, APXEIO MIAHTOY

T0U YKp!

TEXT BY CHRISTINA DALIANI
PHOTOS CHRISTINA DALIANI, MILITOS ARCHIVE

omicile of the stock exchange, a finan-

cial and industrial center not only of the

North, but also of the whole of Italy. The
elegant, somber city is always alert and constant-
ly evolving. The traditionally cosmopolitan, both
[talian and international Milan uniquely combines
classical and modern charm, past and active pre-
sent with the gaze turned in the future and the
desire to almost precede the future or even to
determine it. The town constantly innovates by
creating new trends in art, fashion, technology,
taste, aesthetics.
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ot1od (galleria) Vittorio Emanuele II, mov xpwotder tnv ovo-
paoia ng otov npato Baoinid g svopévng Iraniag. [pd-
Kermal yia pia né ug nanaidtepeg otoég naykoopions. O Bea-
patikég yudavog B6nog Tng oteydzel moAvIeEAEoTATA EUNO-
pikd rataotripara. H daan dxkpn tng otodg obnyeil og éva
ané ta diaonudtepa aflobgta tg peyanovnonng, v nepi-
enun Zkana tov Minavo, otnv oudvupn niareia. And 1o
1778 n npoogdiowg avaraviopévn Zrdna @inoevel Kopu-
paia ovépara tng Snepag, Tov PNANETIoL Kal TG HOVOIKNAG
yevikdtepa. And tov Bépvu kai tov Pooaoivi, otnv Mapia
Kdnnag, tov Kdpayiav ka1 tov Novpéyiep. Kdbe xpdvo n
npepiépa g oezdv, otug 7 AekepBpiov, anotenel Eexwpiotd
Kal dapnepd yeyovds. Ta veokNaoikd Krripia 1piyBpm GL-
Bdnnovy otnv Snuiovpyia piag EKAEMNTLOPEVNS KAl ApioTo-
KPATIKNAG atpdogaipag.

Yav povoeio VYNANG pantikrig Oupizel 1o XpLOOG TEIPAYOVO
g podag, petalv twv 06mv via Montenapoleone kai via
della Spiga. O1 nonvteAeig Bitpiveg 0TI HNOVTIK TV 1O
YVOOTOV 0Xed1a0TdV pé8ag payebouv e t QIVETod Toug,
10 181aitepo OTLA Kal Tn Si1arkSopnon, avadelkvioviag e
povadikS 1pdno 1o avikeipgvo nov npoBdnnovv. INpooitég
TIPEG og en@dvupn evévpaocia kal vnodripara NpocPEpPouvy

40 route

Méoa otn Galleria Vittorio
Emanuele Il, éva ané ta mo mahid
EUTTOPIKA KEVTPA OTO KOGHO.

Inside Galleria Vittorio Emanuele
I, one of the oldest galleries
worldwide.

The city’s trademark is the Cathedral in Piazza
del Duomo, one of the largest in size in the world.
Both its exterior and interior exude grandeur and
intense awe. It began to be built in 1386 and con-
struction was completed centuries later. The ar-
chitecture and the elaborate, detailed decoration
with over 3,000 marble sculptures are impressive.
On the highest bell tower stands the gilded statue
of Virgin Mary, La Madonnina, the favorite of Mil-
anese people. On the roof of the temple, which
is accessible by elevator, Milan unfolds before us
panoramically.

On the northern side of the Piazza del Duomo
is the Gallery (Galleria) Vittorio Emanuele II,
which owes its name to the first king of united Ita-
ly. This is one of the oldest galleries worldwide. Its
spectacular glass dome houses luxurious shops.
The other end of the gallery leads to one of the
most famous sights of the big city, the renowned
Teatro alla Scala, which is located in the square
of the same name. Since 1778, the newly restored
La Scala hosts top opera singers, ballet dancers
and musicians in general. From Verdi to Rossi-
ni, to Maria Callas, to Karajan and Nureyev. The
season premiere, taking place every year on De-
cember 7, is a special and glamorous event. The
neoclassical buildings around the square contrib-
ute to the creation of a refined and aristocratic at-
mosphere.

The quadrilatero della moda (“fashion square”),
between the streets via Montenapoleone and
via della Spiga, looks like an haute couture mu-
seum. The luxurious showcases of the most fa-
mous fashion designers’ boutiques impress with
their finesse, the unique style and decoration,
highlighting in a unique way the object they pro-
mote. Affordable prices in top apparel and foot-
wear brands are offered in the shops and the out-
let stores of the suburbs. The innovative design in
the interior decoration of business premises and
residential spaces star annually in the exhibition



EMIMONA :
AMOAOTIKA

[vhola Avtalhaktika MAN® ecoline.
OkoAoVLIKa Kal OIKOVOLKA.

Ta Nmowa Avtadhaktikd MAN® ecoline amoteholy Tnv Whavikn Aom EMUOKEUNS Yia oAa Ta oynpata MAN,

ZET OUUTAEKTT) and 995€ Toupumives and  8&64€
Kudibpokegpain D28 ano  460€ Auvapd and  420€
MmEk and  IF0E AvThia netpeiaiow vning amd 1.410€

Kounpeoép agpa and 1.290€ Avthia vepol and  295€

Ta MAN ecoline kaAlnTovTal PE EpyooTaoiakn eyyinon 12 unvwy. O mapamave TipEs woylvouy Ewe 31.12.2016.

MAN kann. @




e
"{:
£
3 i ) i
i"ll‘ | 4 - —_—
1 y gk Gl | ﬁ f-'é’,.-_
| BN - B
‘1 . ?{ M 1
= .:"5‘ = Hz‘f E i‘F-
- - W SER N g
i - i e
\ 5= iR E 8
.l|..II T J T_ 1 i L '.
A T _,.ﬁ.a-t 7 :
N - 2
; N P i Ui
el el o e
, £ G kg B 4%
‘K‘— — = -'=k E 3 -I."':
| = = v
= ; bl L
¥ i
e 1 ke

1a KATAOTAPATA KAl 1a OToKaArzi81KaA 1@V mpodotiev.
[Ipwtonopiard viizdiv otnv £0®IEPIKA SiakGopunon
EMNAYYEAHATIKAOV XOPp®V ANAd KAl XOP®V KATOIKIAG
NPKOIAYWVICTE] £Inoiwg oto ekOeo1akS Kévipo Fiera Milano.
To &idonpo candvi eninov (Salone del Mobile) poidzer pe
yranepi obyxpovng 1€xvng.

Av ka1 to Mindvo &bokona ovvayevizetal otn téxvn AANES
IanIkEG nNelg, onwg t Paun, tnv Pampevtia ri tn Beveriaq,
S1aBéte1 wotéo0 Kdnolovg noAvtipovs Bncavpois. Tov onov-
Saibtepo €€’ avtdv oteydzel n ekkAnoia Santa Maria delle

Grazie. O N6yog yia tov Muotiké Aginvo tov Leonardo
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center Fiera Milano. The famous Milan Furni-
ture Fair (Salone del Mobile) resembles a mod-
ern art gallery.

Although Milan can hardly compete, regard-
ing art, against other Italian cities such as Rome,
Florence or Venice, it does have some valuable
treasures. The most important of them is in the
Church of Santa Maria delle Grazie; the Last
Supper by Leonardo da Vinci.Because of the
sensitivity of this absolute masterpiece, a limit has
been set regarding both the daily number of visi-
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da Vinci. E€aitiag tng svaiobnoiag tov anénvtov avtot api-
otovpynparog €xel tebel 6p1o 16co otov npepricio apiBud
OV EMICKENTAOV GC0 KAl OTOV XpAVo MAPAPOVAE OTO E0MIE-
pIKG tng aibovoag. AnoAavotiké tagidi otov manikG peoai-
®va Kai tnv avayévvnon anoteAsl n nepmynon otnv mva-
koOnkn Brera. 210 sowtepiké ng extibevial onpaviikdg €p-
ya téxvng 1ov Bellini, Caravaggio, Piero della Francesca, “o
ydpog tng [apBgvouv” tov Raffaello, “to @iAl” tov Hayez, “o
VEKPOGS Xp1otég” tov Mantegna kal dAna. Zmnv mvakoBrikn
Ambrosiana prnopsi kaveig va Bavudosl tn “oxonn tov ABn-
vaw” tou Raffaello, 1o “kand6i pe ppovta” tov Caravaggio,

[' g __-ia_u.i b

figh

I. O kaBedpik6G vadg I. The Cathedral in

otnv mAateia del Piazza del Duomo, one
Duomo, évag anoé toug of the largest in size in
HeyalUtepoug oe péyebog  the world, is the city’s
ooV KOGHO, Eival To trademark.

oGppolo tng moAng. 2. Vintage bicycle outside
2. Vintage modijAato a shop in the center of
£€&w amo £€va payali oto the city.

KEVTPO TNG MOANG.

tors and the staying time inside the room. A tour
to the Brera Art Gallery makes for an enjoya-
ble trip in the ltalian Middle Ages and the Renais-
sance. It houses important works of art by Bell-
ini, Caravaggio, Piero della Francesca, “The Mar-
riage of the Virgin” by Raphael, “The Kiss” by
Hayez, “Dead Christ” by Mantegna and others.
In the Ambrosiana Art Gallery, one can admire
the “School of Athens” by Raphael, the “Bas-
ket of Fruit” by Caravaggio, paintings by Bot-
ticelli, Tiziano, Brueghel and finally, an excel-
lent collection of manuscripts and drawings by
Leonardo da Vinci. The well-preserved medie-
val Sforzesco castle, located downtown, is very
interesting as well.

The canals of Venice are incomparable, but as
strange as it may sound, those of Milan also
have a special charm. The once degraded Nav-
igli District (canals) is now the center of com-
mercial activity and the heart of the city’s night-
life. There are lots of alternative shops and plac-
es to eat and drink in the most bohemian corner
of Milan, which is ideal for romantic walks, smart
shopping, relaxing aperitif and fun.

The restless Milan challenges and captivates
with its contrasts, its exploratory and artistic
mood, its exuberant and multi-dimensional na-
ture and its irresistible style, sometimes obvious,
sometimes suggestive. The city offers everything.
Often its charm is not immediately reflected in the
rigorous and somewhat drab, grayish form, but
stems from the limitless possibilities it has to offer.

route 43
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nivakeg tov Botticelli, Tiziano, Brueghel kai ténog pia e€ai-
pETIRA oLANOYN Xelpoypdemv Kal oxedimv Tov Leonardo da
Vinci. Ev8ia@épov napovoidzel kai 1o kanodiatnpnpévo pe-
OaIWVIKO KAotpo Sforzesco or1o KEVIPO TG MOANG.

Ta kavdnia tng Bevertiag sival afenépacta aAnd 6co K1 av
aroUyetal nepiepyo Sexwpioti yonteia S1aBtovy Kal ekeiva
tov MiAavo. H kdnorte vnoBaBuiopgvn nepioxn Navigli (ka-
vdnia) sival niéov KEVIPO €UMOPIRNG Spactnpidtniag Kai
rapdid tng vuxtepivrig SilackESaong tng nénng. [1ariBog ané
EVANNAKTIKA KATAOTAPATA Kal OTEKIA yid @aynto Kdal moto
otV Mo prnoep yovid tov Mindvo, mov npocQEpETal yia po-
pavtikoUs nepindrovg, §6Vnves ayopes, Xandpatikd anepi-
Tiep ka1 SiaokESaon.

To asikivnto Mindvo npokanef ka1 caynvetel Pe Tig avtiOEoels
TOU, TNV EPELVNTIKA KAl KANAIEXVIKA oL S1d0eon, Tov nAn-
BwpikS Kal moAvSIGoTATo XAPAKINPA TOL KAl TO AKATAPAXN-
10 OTLN, dANOTE ePPAVES Ki dANote vravikikG. H néAn npo-
opépel ta ndvra. uxvd n yonteia tng Sev anotvn@veral due-
0a oTnv avotnpn Kal KAnmg Hovetovn, YKPIZONN Hop@n Ing,
annd mnydzer and g anepiopIoTeg SLVATGTNTES MOV MAPEXEL.

NMQx ©A NATE / HOW TO GET THERE
AlO MATPA

KaBnpepivég avaxmprioeig (ektdg
Mépmng) ané Mdtpa otg 17:30 yia Avkéva.
21 ouvéxela 6a akoAouBricete Tov
autokivntédpopo yia MmoAdvia kar petd
Mikdvo.

FROM PATRAS

Daily departures (except Thursday) from
Patras to Ancona at 17 :30. Then follow the
highway to Bologna and then Milan.

lépupa oto K::v_dh'
Naviglio Grande.



A

Psil1
Ammos | exceptional

Pyrgaki - Naxos

o 4 hospitality

2¢e pa and ¢ wpaidtepeg napaliec tng Nd&ou, oto lupydki, avdpeoa otoug KEOPOUG KAl Td
kataydAava vepd tou Alyaiou, Pploketal To ectiatdplo Kal Td evoikialdpeva dwudtia ‘WA Appoc.
O ouvduaopdég tng BdAacoag pe o MEdaoivo Kal TNV oIKoyevelakr) @iAo&evia, Oa kdvouv tn diapovn)
0ag agexaotn.

Psili Ammos studios & apartments and restaurant are located on one of the most beautiful beaches
of Naxos, Pyrgaki, among cedars and deep-blue Aegean waters. It is the combination of sea and
vegetation along with the exceptional hospitality that will make your stay unforgettable.

WA Appog 2totvtiog & Awpdtia, Na&og - IMupydki
/ Psili Ammos Studios & Rooms, Naxos - Pyrgaki
T./F: 22850 75351 | Kiviito/Mobile: 6945 925507 & 6945 789774 | info@pirgaki.gr
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SYNTATEZ KAl @QTOIPABIEZ ATMO TO BIBAIO «365 TOlMOI - TEYZEIY»
THZ MYPZINHZ AAMIPAKH, EKAOZEIX MIAHTOXZ

THE TASTE OF KOS

RECIPES AND PHOTOS FROM THE BOOK “365 PLACES - TASTES" BY MYRSINI LAMBRAKI, MILITOS EDITIONS

Nrouardki yAvko Sweet Baby Tomato

YAIKA (yia 25 xoppamua) INGREDIENTS (for 25 pieces)

25 vrouardkia (oxnuarog avyou) oxi noAv apiua 25 oval baby tomatoes, not too ripe

1 KIAG zdxapn 1 kg sugar

2 Kour. ooU. XVUo Agpoviov 1 §vo 2 tbsfl lemon juice (or citric acid)

1 pakeAdki Bavidia 1 sachet vanilla

1 kour. ooun. acBgotn 1 tbsfl lime

25 aonpiougva auvybana 25 blanched almonds

EKTEAEXZH INSTRUCTIONS

1. INaipvete 1a viopardkia, ta Eepnovdizete Kal petd, pe 1. Skin the tomatoes, then open them on

gva kanapdki, ta avoiyete and 1g SVo NAsLPES Kal agai- both sides with a straw and remove the seeds.
peite toug ondpovg. [Naipvere pia kovtadid tng covnag Dilute the lime in 1 liter of water, and put the
aoBgotn, Tov Sianvete oe 1 Aftpo veps kai Bdzete 1a vio- tomatoes in for 1 hour to tighten.

partdkia i pia dpa nepinov yia va opifouv. 2. Wash the tomatoes well with plenty of cold
2. Ta Eennévete pe depbovo Kpvo vepd kai ta Bdzete otnv water. Put them in a saucepan or casserole
Karoapoha oe otpepara: pia osipd viopardkia, pia osipd in layers (a layer of tomatoes, then a layer
zdxapn. Avdpeoa okopndre pepikd apvydana. Ta aprive- of sugar). Scatter a few almonds in between.
1e 24 ®peg va «kareBdoouvv» Sha ta vypd touvg. [poché- Leave them for 24 hours to let out all the
tetel Aftpo vepd kai Bpdzete dnmg Sna ta yAuvkd. Zto té- liquid. Add 1 It of water and cook as for all
NOg Kal eved ardpa efval 1o YALKS zeoTtd piXVETE TO AePGVI sweets. At the end, while the sweet is still hot,
kai Bavidia yia dpwpa. add the lemon and vanilla as flavouring.

46 route
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Xtanodi e KoQro UakapovdKli

YAIKA (yia 8-10 aropa)

1 KING x1andb1 PPEcKo 1 KateWuyUEVO
1/2 KING KOQTO pakapovdkl

2 Kpepuuvbia pinokouugva

3-4 vroudreg NEpacuUEVeS arnad Tov 1piprn
200 yp. enaicnabo

andri, mnepi

EKTEAEXH

1. [TAgvere 1o x1ané81 Kai 10 KGBete o pIKpd Koppdria.
2. Yotdpete 10 Kpepptdl oto enaidnado péxpl va papa-
Bei. [IpooBétete 10 x1anédi, t viopdra, andt, mmnépt
Kai 1o avdnoyo vepd.

3. Ta agnivete va Bpdoouv yia tovadxiotov 1 dpa. Ao-
Kipdzete pe éva mipouvvi Kail, av 1o xtanddi eival pana-
KOG ka1 €xel Ynbei, 1dte piXvere 10 KOPTS HAKAPOVAKI
Kal ovvexizete 1o Bpdoipo yia 10-15 Aentd. ZepBipete
10 Paynté zeotd nacnadiopévo pe Afyo mmépt.

Octopus with short macaroni

INGREDIENTS (for 8 to 10 people)
1 kg octopus (fresh or frozen)

1/2 kg short macaroni

2 onions, diced

3 or 4 tomatoes, coarsely grated
200 gr olive oil

salt, pepper

INSTRUCTIONS

1. Wash the octopus and cut it into small pieces.

2. Sauté the onion in the oil until crisp. Add the octopus,
tomato, salt, and pepper, and an appropriate amount of
water.

3. Allow to boil for at least 1 hour, Test with a fork. If the
octopus is done (if it is soft), add the macaroni and con-
tinue cooking for 10 to 15 minutes. Serve hot, dusted
with a little pepper.

48 route




EBpaiko

YAIKA (y1a 6 aropa)

3 ugtpia KpeupvSia xovipokopusva

3 dpiues vioudres EQPAOVLSICUEVES Kal PINOKOUUEVES
6 avyd

1/2 @Az, toay. eAaichabo

2 Kour. ooUn. KGKKIvo tupi tng Ko 1 @&ta

Fpilptle)

EKTEAEXZH

1. Zotdpete 1a kpepputdia o moAs xaunnn Beppokpaacia
Kdl Td AVAKATEVETE OLVEX®G €S GTOL Ndpouvv €vd Ka-
otavé avolxté xpdpd. Ap€omws petd, pixvere tnv viopd-
1A Kal CLVEXIiZETE TO Pro1po yia 6-7 Aentd dote va 1pa-
Bri€e1 n viopdra ta vepd ng.

2. Téhog Bdzete 10 TUPI Pe Ta ALYd KAl AVARATEVETE Zw-
npd va «mniger» 1o avyd. ZepBipete 10 £BpaikS zeotd, na-
OnaNIoPEVO Pe MmEpL.

Evraiko (Jewish’)

INGREDIENTS (for 6 people)

3 medium-sized onions, coarsely chopped

3 ripe tomatoes, skinned and diced

6 eqgs

1/2 cup olive oil

2 tbstl Cos ‘red’ cheese (as in ‘Red Leicester’) or feta
cheese

pepper

INSTRUCTIONS

1. Sauté the onions at very low heat, stirring constant-

ly until they are a light brown. Then immediately add the
tomato, and continue to cook for 6 or 7 minutes, for the
tomato to absorb its juices.

2. Finally, put the cheese and the eggs together

and mix vigorously, for the egg to thicken. Serve hot,
dusted with pepper.
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SUPER EVENT

Piraeus
HOMEPORTING

z27

Mia “Siagopetikni viodoxn”, evxdpiotn €knAnén, nepipe-
ve tovg 5.000 emBareg ka1 ta 1.600 aropa ninpeopa tov
kpovaziepoéniolov “Carnival Vista”, agot avtri th gopd n
Atoiknon tov OAIT A E. npayparonoinos nonmoukni Spd-
on pe pia napdotaon and to Anpotiké Oarpo Ieipaid kai
napadooiakois xopovs dnd 10 XOPELTIKG TOL MOAITIOTIKOU
ounnSyov Kepataviov “OYMAITAAATL”.

O OAII eykaviace tn ovvepyaoia tov pe 10 Anpotikd
Oéatpo INepaia pe tnv napdoraon “Odnacoa otnv drpn,
n EANGSa - Climbing the sea” oe oknvoBeoia N. Aiapavri,
pia oVvBeon Kelp€vmv and apxaisg paymdieg Kai noipa-
1a ot éva 1afid1 dnov 10 apxaio eAANVIKS B€arpo cvvavid
NV nofnon Kai tnv eAANVIKA napadociakni AdiKA POVCIKNA.
21n oLVEXEIA TN OKLTANN MAPE TO XOPEVTIKO TOL GLANOYOL
OYMAITAAAI pe avunpoomnevtiko\s napadooiakovg
X0poUG EEONK@DVOVTAG TOLUG TOLPIOTEG O1 OMmoiol YebTNKAv
XaparInpIotikd eAANVIKA nipoidvia (ypaBiépa, naSipaddkia,
eNgg, @€ta kal pakn). O1 napaoctdoeig Oa snavanngdolv
Katl o dnAeg agieig kard tv touvpiotiki nepiodo tov 2016.
Eifval yvowoté 6t ta o@énn and mv avnon g Kpovazié-
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An “alternative welcome”, pleasant surprise
awaited 5,000 passengers and 1,600 crew
members of the cruise ship “Carnival Vista”.
This time the PPA Management held a cultural
event with a performance from the Piraeus Mu-
nicipal Theatre and traditional dances from the
Keratsini cultural club dance team, called “THY-
MAITADAI".

The PPA launched its cooperation with the
Municipal Theatre of Piraeus with the show
“Sea on the edge, Greece - Climbing the sea”
directed by N. Diamantis, a composition of texts
from ancient tragedies and poems on a journey
where the ancient Greek theater meets poetry
and the Greek traditional folk music.

Then took the baton the dance team THY-
MAITADALI with representative traditional
dances rousing the tourists, who also tasted fea-
tures Greek products (graviera cheese, crackers,
olives, feta cheese and raki). The performances
will be repeated in other arrivals in the tourist
season of 2016.

It is known that benefits from the increase of



pag Siaxéovial 1600 OTIG TOMIKEG KOIVWVIEG G00 KAl OTnV
€Bvikn oikovopia kat 181aitepa drav npogpxovial ané Spo-
HoAGYIa KpouaziepSMNOI®Y MOV XPNOIKOINOIoUY Ta EAANVI-
kA Alpdvia g Alpdvia agetnpiag (homeporting).

"Hén peydieg staipisg Kpovaziépag xpnoIPorolovy 1o Al-
pdvi tov IMeipaid yia turnaround kai n cuvepyacia pe v
Carnival Cruise Lines avapéverai va ocupBdnnel otnv mne-
petaipe avdntuén tov homeporting a@ov 10 VESTELKTIO
nnoio tg Carnival Vista prikovg 336 péipav pe petago-
pikn 1kavénta 5.300 em-
Batdv, avapdveral va pe-
tapépel cvvonikd ndvm

and 50.000 emBdreg 10 B e 7

kanokaipt tov 2016 and
kai rpog tov [eipaid. Na
onpeiwBef 6t avtd amno-
TUNWVETAl Ndn ota npo-
ompiva otoixeia a’ e§apn-
vou pe av§non 14% o1o
homeporting oe oxéon
pe 10 2015.

O Opyaviopds npokeipg-
vou va emrtUxel tnv anpéokontn §unnpétnon nhofov kai
emBardv, avénaBe tnv voxpéwon kai vAornoince §ykaipa
NV OAOKARP®ON TV €PYmV Kal MAEOV O OTEYACHEVOLS
xdpovg 7.500 t.u., e€unnpetel pe tov RAASTEPO Kal ac@a-
Néotepo 1péno ndve and 10.000 emBdreg os kGOs d@iEn-
avaxadpnon. O1 napsuBdoeig éyivav otovg XQAPoug evidg
kai extdg tov EmBartikot ZrabBpod OEMIZTOKAHE kai
apopovoav BeATIOOEIS TmV LPICTAPEV®Y LITOSOUGVY - £§0-
NMAIGHOU Kal £€X0VUV CLYKEKPIUEVA WG AKONOVO®G:

® Anpiovpyia VE@V OTEYACUEV®OV XAP@V avapovnig emiba-
v 1000 B€oewv pe KAIpaAtiopd Kal tov anapaitnto £§o-
nA1opd yia check in (60 B€osig) twv emBatdv.

® Alaudpemon oL NMp@dToLv 0pdPov tng aibovoag ava-
XOPNOE®V MG 181aiTEPOL XOPOL AVAHPOVNG KAl ENEYXOL
(X-RAYS) tov pepA@dv 1oL nANPOUATOS TOL NAOIoL.

® Anpiovpyia emnngéov Béoewv yia €neyxo semBardv, Ba-
AITOAV Kal xelpanookevadv (X-RAYS).

Ymnv ekénhwon napaBpébnkav otengéxn tov Opyaviopov
kai o [evikég AlevBuvtrig K. Etadpog Xarzdkog, o onoiog
Snnwoe otovg dnpoocioypdeovg: “ITépa and tnv npoond-
Be1a mov ovvexdg yiveral and v nAevpd pag, péoa ané
EUIMOPIKES CLUP®VIEG KAl TNV vAoroinon enevbvoewv yia
NV MPOoCENKLON GNO KAl MEPICOOTEPMV KPOLAZIEPOTINOIDY
yia tv av&non tov home porting otnv EAAGSa, evépyel-
£¢ 6nwg avtn tov Anpotikot Oedrpov [eipaid evioxbouy
TNV ENKLOTIKSTNTA TOL ENANVIKOV TOLPIOTIKOY NPoidvtog”.

cruise diffuse both local communities and the
national economy, especially when they come
from cruise itineraries using Greek ports as ports
of departure (homeporting).
Already large cruise companies using the port of
Piraeus for turnaround and the cooperation with
Carnival Cruise Lines will contribute to further
development of homeporting, since the new ship
of Carnival Vista 336 meters long with capacity
of 5,300 passengers, is ex-
pected to transfer a total of
more than 50,000 passen-
gers during the summer of
2016 from and to Piraeus.
Note that this is already
reflected in the provision-
al figures of the first half
with an increase of 14%
in homeporting compared
with 2015.
PPA, in order to achieve
smooth ship and passen-
ger service, has implemented a series of meas-
ures and now it serves in the best and safest way
over 10,000 passengers in every turnaround, in
covered areas of 7,500 square meters. These in-
terventions took place in areas within and out-
side the Passenger Terminal Themistocles are re-
lated to improvements of existing infrastructure
and equipment and are summarized as follows:
® Creation of new indoor passenger waiting ar-
eas of 1000 seats with air conditioning and the
necessary equipment to check in (60 posts) for
passengers.
® Conversion of the first floor of the departure
hall into a special waiting room and checkpoint
(X-RAYS) for the ship’s crew.
® Creation of additional posts for passenger
screening, suitcases and hand luggage (X-RAYS).
The event was attended by executives of PPA
and the General Director Mr. Stavros Hatza-
kos, who stated: “Beyond the efforts made on
our part, through trade agreements and the im-
plementation of investments to attract more and
more cruise vessels and thus to increase home
porting in Greece, actions such as this one by the
Municipal Theatre of Piraeus enhance the attrac-
tiveness of the Greek tourist product”.
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SUPER|GUIDE

To Kipi Suites, pénog twv Aria Hotels,
Bpiokeral otnv kapdid tov Kevipikot Za-
yopiov, oro napadooiaks xwpié Krinor nov
vnripSe éva and ta mo onpavikd xopid
ng neploxng. Aiabéter okt Siagpopet-
kEG monvteneig ooviteg (Deluxe — Junior
— Executive) pe 181oukni gicodo, avepnd-
Siotn B€aq, éva ri 8o 1zdkia, vdpopacdz
otig Junior kai g Executive, své o1 ne-
p1o0dTeEpeg Mpoo@épouv emniong 101wTKA Bepdvia 1A unanksvi.
Ta émnna, Sexwpiotd kai 181aitepa, oe oLVSLACUS PE TOVG
KPLPOUS paTIoovs, Sivouy §va oUyXpovo Kal aQaipetike ai-
0BnukS anoténeopa. Special Tip: Zekwnore n pépa oag pe
M1 MOIKINaA EKNEKTAV TOMKAOV yeboewv. [evbeite 10 omuké
poui, 1g pappenddeg, to yiaolpt, ta YALVKA Kal 1§ Miteg Pag,
nov anndzovv kaBnpepivd. Zro Kipi Suites 1o npwivé oepBipetal
ugxpr ug 12:00. Tdpre 10 xpévo oag!

Knmoi, Zayopoxwpia, ‘Hneipog /

Kipi, Zagori, Epirus

T.+30 26530 71995, Kiv. / Mob.: 6942 019196

Email: kipisuites@ariahotels.gr

Katogi Averoff i
Hotel & Winery \8&

METXOBO - HINEIPOX /
METSOVO — NORTHERN GREECE
MHTE: 0622K014A0012101

[Ipdtuno owortovpiotkig povddag omv EAAGSaq,
10 Sevoboxeio-owornoieio Katoyr ABEpwg, pénog tov
Aria Hotels, {exivnoe tn Aeirovpyia tov 1o 2008 pe otéxo va
ovvbudoel Tov KGoPo TOL 0fvoL HE TNV TEXVN Kal Tn ZEotn
pogevia og éva payeutiko Quoikd riepiBdnnov. Ta 15 Sopdua
0L §evoBoxeiov pe Ba 1o oworolgio Kai 1o PetcoBitiko Torio,
n 81aréopnon v ornoimv sival dusoa ennpeacyévn and ta
Kpaoid tov apnendva (Aevrd ka1 epuBpd), sivar eonnicpéva
pe 6neg g ovyxpoveg avéoels. Special Tip: To owornoisio
Kartdy1 ABEpwg anortenei anapafinto otabpd tg cLVONKAG
euneipiag oto MétooBo, pe v evdynon Kal t yevouKA
Soxiun va anotenovv avandornactn Spactnpidintd, 1600 yid
ToLG Srapévovteg oto oPAVLHO Sevodoxeio, G00 Kal yia TOLG
e€wiepIKOVUG EMOKEITES.

Katogi Averoff Hotel: Méto080, ‘'Hneipog / Metsovo, Epirus
T.: 430 26560 42505, Kiv./Mob.: 6944 929232
Paf./Fax: +30 26560 42554

Email: hotel@katogi-averoff.gr

Katogi Averoff Winery: T.: +30 26560 31490

Email: winery@katogi-averoff.gr
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ARIA

HOTELS

ariahotels.gr

i DI I

== Kipi Suites

e ZArOPI - HIMEIPOX /

ZAGORI - NORTHERN GRECE
MHTE: 0622K050A0170301

Kipi Suites, member of Aria Hotels, is
4 located in the heart of Central Zagori, at
the top of the traditional village of Kipi
that used to be one of the most impor-
tant villages of the area. It has eight dif-
ferent luxurious suites (Deluxe-Junior-Executive)
with separate entrance, unobstructed views, one
or two open fireplaces, whirlpool baths in Junior
and Executive Suites, while most of them enjoy a
private terrace or balcony as well. The furniture
is custom made and, along with designer fixtures
and fittings, provide a contemporary, minimalist
result. Special tip: Start your day with a glass of
fresh orange juice and a variety of local delicacies.
Sample our selection of home-made breads, mar-
malades, yogurt, desserts and pies that change
daily. In Kipi Suites, breakfast is served
until 12.00 (noon). Take your time!

The Katogi Averoff hotel & winery,
member of Aria Hotels, is a pioneer
of Greek wine tourism that opened in
2008, aiming to combine the world of
wine with art and warm hospitality in a magical
natural landscape. The hotel’s fifteen rooms enjoy
views of the winery and of Metsovo’s magnificent
scenery. The interior design of the rooms is large-
ly influenced by the vineyard’s wines (white and
red), and they are equipped with all the modern
comforts. Special Tip: The winery is a must-
see stop when living the whole Katogi Averoff
experience, making the tours of the wine cel-
lars and the
wine tasting
an indivis-
able activity,
both for the
hotel guests
as well as for
the visitors of
Metsovo.



www.olp.gr

O OAIN BAZEITIAQPH 'A THN ANAMNTY=H

0 OAI, to peyaAUtepo enBatikd Apave tng Eupwonng kat éva anéd ta 10 peyaAutepa
€UNOPLKA TG Atpdvia, anoteAei 1o KopBik6 anpeio yia Tnv avdntu€n tng ALUEVIKAG
Biopnxaviag Kat tng oikovopiag tng EAAG6ag. Eival éva kepdopopo Atpdvt peyaAwy
peyeBwv pe 40.000 api€oavaxwpnaelg nAoiwy, 17.500.000 enBdateg, 2.500.000
1poxo®opa, 340.000 oxhpata-gunopelpata Kat 3.300.000 epnopeupatokiBatia
(OAM AE. kat ZEM A.E.). Eivat evtaypévo ota Ateupwnaikd Aiktua Kat €xeL niotonotnBel
WG olkohoytko6 Apdve (ECO PORT). O OAIN Asttoupyei 365 pépeg 1ov Xpovo, 24 wpeg
10 24wpo Pe unepoUyxpoveg unodopég Kat uNxavoAoyiké eEONALOUG NOU CUVEXWG
e€eNiooovral.
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Rocabella Hellinikon Country Club

Emoke@teite pag!

To navépoppo EAANVIKG anotenel 1o 16aviké opuntripio
via 8pactnpidinieg Kovid otn @von Snwg yidyka, pd-
@TIVYK, nodnnaocia, Kai nezornopia ota vrnépoxa povond-
T1a TOL Papayyiot tov notapot NAodaolov, enavanpoodio-
pizovtag v évvola Tov «Apkadikov 16ed80vg» Mov otnv
apxaidtnta NIav 10 CLVEVLHO ToL avemtribsvta annov
1pdrov zong uéoa oe éva ayvé kai napbBgvo Quaiks re-
p1BdAnov. H meproxni efvair 181aitepa ayannti otouvg Ad-
1peig tng YOGA Noyw tng avemtndeutng opop@idg tov
Ton{ov KAl TWV AyVAV KAl LYIEIVEV TOMI-
KAV Mpoidviav d1atpo@nig..

To §evoboxeio 81abgte1 9 vnépoxa Sw- T 27910 31700
pdua kai pia covita pe 81kS tng §exw-
p1016 KaB1otkG. ‘Ona ta Swpdria €xovv
Kevipikh B€ppavon kal ave§dptnto KAIPATIOUO.

To evoboxeio ROCABELLA HELLINIKON COUNTRY
HOTEL dénwg kai ta dAna 8o fevoboxeia pag, 1o
ROCABELLA SANTORINI ka1 to ROCABELLA MYKONOS
OLHUETEXOLV eVeEPYA OTIC CLVEXRDS ALVEAVOUEVES AVAYKES
vida @1AIKd Rartandpara npog ta Karoikidia zada. Ta pet
friendly Sevodoxeia pag pnopovv va @iroevricovy ka-
T01Ki81a zda SNwv Twv peyebdv, avefaptritwg Bdpoug, 1i
@ULALRG xwpig emnndov xpedoeig. [na tn Siapovi Toug,
€xe1 S1apopPwBei £181KGG XAPOG, KATOMIV CLVEVVONONG.
Emoke@0Beite pag Noindv kai anonadote éva bnépoxo xa-
Aapatiké 1agidi otnv Apkrabiki @von kai ota mo §vdoga
povondria tng lotopiag tng EANGSag...
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www.rocabellahellinikon.com
info@rocabellahellinikon.com

Visit us!

Beautiful Hellinikon is the perfect base for activi-
ties close to nature, such as yoga, rafting, biking,
and hiking in the beautiful trails of the canyon
of the river Lousios, redefining the meaning of
“Arcadian ideal”, which in antiquity was the syn-
onym of unpretentious simple lifestyle within a
pure and unspoilt natural environment. The area
is particularly popular among the fans of YOGA
thanks to the unpretending beauty of the land-
scape and the pure and whole-
some local food products. The
hotel offers 9 lovely rooms and
a suite with its own separate liv-
ing room. All rooms have central
heating and separate air conditioning.
ROCABELLA HELLINIKON COUNTRY HO-
TEL, just like our other two hotels, ROCABELLA
SANTORINI and ROCABELLA MYKONOS,
participates actively in the growing need for pet
friendly accommodation. Our pet friendly hotels
can accommodate any pet, regardless of size,
weight or breed, without additional charges. For
their stay, a special area will be provided, up-
on request.

So visit us and enjoy a wonderful relaxing trip
to the Arcadian nature and to the most glorious
paths of Greek History...
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To diktud pag | Our network

=

SUPERFAST
FERRIES’

GREECE

EAAada - ltalia: Italy — Greece:

H mpwtn emAoyr| otnv AdpIatikh. First choice in the Adriatic Sea.

H Superfast Ferries katéxel nyetik 6éon oug yoapuég tng  Superfast Ferries is the leading ferry company in the ltaly-

Adpiatikig kai dpactnpiomoieital and tnv [Ndtpa kar tnv Greece routes offering daily connections between the lItal-
Hyoupevitoa mpog ta Aigdvia tng Avkdva, Tou Mmdpi kai ian ports of Ancona, Bari and Venice and the Greek ports
NG Bevetiag (og ouvepyaoia pe tnv ANEK LINES). Katd of Patras and Igoumenitsa (jointly operated with ANEK

n Sidpkela TG Kalokaipivig Trepiddou, n Etaipia extehel LINES). During the summer period, Superfast Ferries also

SdpopoAdyia kal péow Képkupag. offers connections from ltaly to the Greek island of Corfu.

L5 SUPERFAST FERRIES®




O otéAog pag | Our fleet

PASSENGER

VEHICLE | SPEED LENGTH | BREADTH | DECKS
SUPERFAST Xi CAPACITY | CAPACITY (kn) (m) m KATA-
SUPERFASTXII EMIBATEZ | OXHMATA TAXlH]"'TA M'["u*f?i "/\[ﬁ_T]OZ ITPOMATA

BUILT IN GERMANY IN 2002 1_821 653 29'3 199'9 25 10

KATAZKEYAIMENA XTH TEPMANIA TO 2002

# oy E o '-
= i i3
L g b : I -
; I| i I]I;"l].u =
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—_— :
g
PEREA PASSENGER | VEHICLE | SPEED LENGTH | BREADTH | DECKS
CAPACITY [CAPACITY (kn) (m) m KATA-
DERE 4 EMIBATEZ | OXHMATA | TAXYTHTA [ MHKOZ MAATOZ  (rTPOMATA
(kn) (p.) (p.)
BUILT IN ITALY IN 2008/2009 928 700 24'2 199'1 27 8

KATAZKEYAZIMENA ITHN ITAAIA TO 2008/2009|
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A member of Atti((;_j.ouap“
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AvakaAUyte ta EAnvikd vnoid pe ‘Eva Mévo lNdoo!
Discover the Greek Islands with Just One Pass!

To Interrail kai to Eurail Greek Islands Pass efval mdoa piag xopag The Interrail and the Eurail Greek Islands Pass
TIOU EMMTEEMOUY 0ToUuG dikaloUxoug va tagidedouv amnd to éva vnof are One Country Passes that enable travellers to
oto dMo pe mhoio. MNepidapBdvouy éwg 6 tagidia yia didotnua éwg  hop from one Greek island to the next by ferry.

éva prjva. Emtpémouv otoug katdxoug Eurail kai
Interrail va xpnoigormoifjoouv ta mhofa Superfast
Ferries* & Blue Star Ferries* pe 2 1a&idia peta&y
EMdA8ac-ltaiiag kar 4 ta&idia and tov MNel-

paid mpog ta EMnvikd vnoid émwg n KpAtn, n
>avtopivn, n Mdpog, n Nd&og, n Mikovog KT.A.
O kdtoxol tagidevouy og In 1) 2n B€on otig
YPAHHES TG Adpiatikric ©dAacoag kal povo oe
2n B€on oTG YPapPES eowTEPIKOU. AIEVIKG TEAN
Kal emivauAog kauoipou oupriepidapfdvovtar To
1a&id1 pe tpévo and to Aipdvi tng Mdtpag péxpl
10 Aipdvi tou TMNeipaid kar avtiotpdewg cupnepi-
Aappdvetal.

MNa mep1cooTEPEG TANPOPOPIEG EMOKEPTEITE

v nA. 8ievbuvon: www.eurailgroup.org/attica.

MNpooghklovtag ekatoppUpla EMOKEMTEG KABE
xpdvo, Ta EMnvikd vnoid eivar and toug mo
Spopoug Kal dSnPoIAeig ToupioTikoUg TTPo-
oplopoug otnv Eupwrmmn. Me ta Greek Islands
Pass ota EMnvikd vnoid, o Interrail kai to Euralil

They include up to six individual trips

A A9 B within a one month period. The Pass

allows Interrailers and Eurailers to use
Superfast Ferries* & Blue Star Ferries*
6( ee for 2 trips between ltaly-Greece and
Sl 4 trips from Piraeus to the Greek
’ aﬂds ’ass islands, such as Crete, Santorini, Paros,
. Naxos, Mykonos etc. Ist and 2nd
- class accommodation is available in
the Adriatic Sea routes and only 2nd
Class accommodation is available in
the Domestic Sea routes. All sur-
charges such as fuel and port fees are
inclusive. The railway trip from Patras
port to the port of Piraeus and back
is also inclusive. For more information

please visit: www.eurailgroup.org/at-

A S o tica. Attracting millions of visitors each
Eurail Interrail year, the Greek islands are among

b0

the most beautiful and popular tourist

otoxelouv va d)oouv otoug meAdteg Toug tn povadikr eukaipia va  destinations in Europe. By introducing the Greek
ta&idéPouv pe eueNigia ota vnoid, anogeldyovtag ta «all-inclusive»  Islands Pass, Interrail and Eurail aims to give its

Eevodoxeliakd ouykpotrjuata. Ta Greek Islands Pass eival n téAeia customers the unique opportunity to flexibly
emhoyr yia éooug embupouv va e&gpeuvrioouy tnv Eupwrn, éxi travel around the islands, far away from the
HOVO PE TPEVO, MG Kkal e mhofo! generic ‘all-inclusive’ hotel resorts. The Greek
*O1 ypappéc ltahiag-EXdbac kai Kpritne eéunmpetolvtar og ouvepyaoia Islands Pass is the perfect choice to anyone wish-
pe tv Anek Lines / The ltaly-Greece and Crete routes are jointly ing to explore Europe not only by train, but also

operated with Anek Lines

by ferry!

Eupwrin pe to |.X. cag Visit europe

Paoun, ®Awpevtia, Bevetia, MiAdvo, Aiuvn
Képo, Aipvn lkdpvta, Amouhia, ZikeAia,
KaAaPpia, Tookdvn kai Ovunpia. E&epeu-
VOVTIAG TNV ltaiia pe o autokivntd oag Ba
avakahdyete ot kdBe Sladpopr| €xel T Sk
NG payeia.

Avakahiyte akdpa tnv Auotpia, tnv EABetia
r tn [aMia kai kavoviote eoeig To mpod-
YPapud oag onwg to BéAete. Evalaktikd
0ag npoteivoupe va tagibéyete oto Mmdpl
yia pia BéAta ota payadid kai kage pe To

nakéto Shopping oto Mmapi. e

with your car

Rome, Florence, Venice, Milan, Lake Como,
Lake Garda, Apulia, Sicily, Calabria, Tuscany
and Umbria. Exploring Italy with your car,
you will discover that every route has its
own magic.
Moreover, discover Austria, Switzerland or
France and create your itinerary exactly as
you want it. Alternatively, we suggest you
PSR travel to Bari, to go shopping or visit the
su¥ cafes with the shopping in Bari package.

L5 SUPERFAST FERRIES®




Ta makéta 1oxtouv amd 01/05/2016 — 24/06/2016 & The packages are only valid for the Greek market and from

1110972016 — 30/04/2017. 01/05/2016 — 24/06/2016 & 11/09/2016 — 30/04/2017.

la mepIoodTEPES TANPOPOPIES, EVNHEPWTIKG PUANG- For more information, leaflets and reservations, please contact
dia kai kpatroelg, emkoivwviote pe To Golden Travel  Golden Travel Agency:

Agency: * 8 Egaleo Str,, Piraeus,

* Aiydhew 8, Meipaidg, TnA: 210 4061140, Tel: (+30) 210 4061140, Fax: (+30) 210 4061144

®at: 210 4061144, » Aewq. Kngioiag 331, Kngioid, * 33l Kifissias Ave,, Kifissia, Tel.: (+30) 210 8002497,

TnA: 210 8002497, ®a&;: 210 6253647 Fax: (+30) 210 6253647

e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr rj pe tov e-mail: barancpack@travel.goldenunion.gr or contact your
tagidiwtikd oag mpdktopa. travel agent. www.superfast.com

EmwgpeAnbeite twv ekmtwoswy pag yia to 2016
Enjoy our discounts for 2016

P 30% Exmrtwon ota sioitipia ecwtepikol / Discount on domestic tickets
% loxUel dAo To xpdvo yia emPBdteg kal oxAuata og ouvduacpd pe éva eioitrjpio ASpIaTiKAg.
Valid all year for passengers and vehicles in combination with an Adriatic ticket.

20% Exmrtwon Oikoyéveieg kar Pidor - Apopordyio Avkdva
Families and Friends discount - Ancona route

10% Exrrtwon Oikoyéveieg kair ikor - ApopoAdyia Mndpi kai Bevetia
Families and Friends discount - Bari and Venice routes

° 20% 'Exrrtwon og kabBiopata agpomopikou TUTTou Kal KatdoTpwid
\\;\ Airseat & deck discounts

‘Exrtwon evnAikwy / Senior discount dve twv 60 etév / 60+ years old
M 20% Apopordyio Avkéva / Ancona route
10% Apopordyia Mndpi kar Bevetia / Bari and Venice routes

20% Exrrtwon e@rpwv — véwv / Youth discount

sBe

#% 50% Exrrtwon maidiév / Children discount

* [Nepioodtepeg MANPOPOPIES YIa TIG TAPANdvew EKTTOOEIG OTO Www.superfast.com
* For further information on above discounts please check our site www.superfast.com
** loxUouv e1dikol dpol /** special conditions apply

i )
A member of Attig.ouap
V 4




www.seasmiles.com

[Npdypapua Nictdtntag Nedatwy
SeaSmiles Loyalty Scheme

To Mpdypappa Motdtntag kar EmPBpdPeuong meAatdv SeaSmiles, ameuBivetar otoug empdteg tou Opidou Attica Group
mou Ta&idevouv pe tn Superfast Ferries kar tn Blue Star Ferries, otnv Adpiatikr) 8diacoa, tig Kukhddeg, ta Awdexkdvnoa,
v Kpritn kai to B.A. Aiyaio. To mpdypappa mapéxel anmokAeloTikd mpovopia, povadikd ddpa, e1SIKEC TOOCMOPES Kal
utNPEeoieg UPNnArG moIdTNTag ota PéAn Tou, Péow tng Kdptag péloug SeaSmiles. O1 emPdteg pmopolv elkoAa va amo-
ktioouv tnv kdpta péroug kepdifovtag autduata 100 mévroug emPBpdBeuong eyypagnc. Metd tnv €ékdoon kdptag, Ta
HEAN OUYKEVTPWVOUV TTOVTOUG pe avaroyia I€=1 mévtog, yia kdBe ouvarayn pe tnv Attica Group.

AvakaAUyte évav kdopo mpovopinv pe tnv SeaSmiles kdpta péloug! Tivete péog orjpepa!l

MNa mepioootepeg mAnpoopieg, ameuBuvOeite otn PeoePiov tmv mhoiwv pag, emoke@Oeite to seasmiles.
com N katefdote tnv e@appoyn seasmiles o€ los and Android.

10%

EKTTTWON

‘Points for I 5%

Friends & Family’

E€apyupwote mévtoug kar xapi- EKTTTOON ot emAeypéva mpoidvta

ota Katactjuatd pag

ote ta&idia! oto A la Carte

: . '
Redeem points and offer trips! e s /A b

discount on selected
Carte restaurant

items at our shops.

SeaSmiles Loyalty Scheme is especially designed for all frequent travellers of Attica Group traveling with Superfast Ferries
& Blue Star Ferries in Adriatic Sea, Cyclades, Dodecanese, Crete and N.E. Aegean. SeaSmiles programme offers exclusive
privileges, unique gifts, special offers, promotions and high quality services to its members, through the SeaSmiles
membership card. Join now and earn your first |00 welcome reward points! Following registration, all members win

| point for every €, on any transaction with Attica Group.

Discover your traveling experience with the seasmiles loyalty card. Join now!

For more information, please contact the Reception on board all vessels, visit us at seasmiles.com
or download seasmiles application for los and Android.
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Fasteritos on board

01 Fasteritos civar opepoddvol orous ppotd EnBATes Tou nholou Kal ebvat
npaypaTal valtee, exnadeuévod vo BonBotv 1o nhipoua Tou nodou kat ndvia
Eroipion va phSouy oo mawdit Subpond VouTIKG puaTikd, Mnopel va kpuBowtol
onoudnRoTE, Wi axapaveLn PORGES, VO opymroval avents, Aev eival nate coBapot
HE povad ki eEolpenn Gnow Nepvd and [NPoTTS TOUE o KANETEVLAE,
MpokeSGOTE pagl Toug!

Fastarites are dedicated to our young passengers on board and are real sailors,
trained to assist the crew and always ready to teach children the varous nautical
sacrets, They can be hidden anywhere, make up jokes, organize events. Theyare
never serious, with one exceplion, when the captain passes in front of them.

Hawe funl

superfast.com =7 SUPERFAST FERRIES'

210 www.superfast.com €xete tn duvatdtnta va KAvete TV
kpdtnor oag anmAd kar ypriyopd online pe pévo pepikd KNK Tou
movtikioU kar and tnv dveon tou omtiou odg. Emiong, propeite va
eyypapeite oto e-newsletter yia va AauBdvete ta véa kai g 1d1-
KEG TIPOOPOPEG TNG Superfast ka®' dAn tn didpkeia tou xpdvou.

At our site www.superfast.com you have the possibility to
simply and swiftly book online, with just a few clicks of your
mouse and from the comfort of your home. Furthermore, you
can subscribe to our e-newsletter in order to receive the news
and special offers of Superfast throughout the year.

JOIN US

www.facebook.com/SUPERFASTFERRIES [

0 a W
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info

Kpatfjote emagr | Stay connected

>1a SpopoAdyia tng AdpIatikiG Hmopeite
va tNAegwveite kal va S€xeote KAAOEIS,
va OTEAVETE Kal va AdpfBdvete pnvipa-

During your journey on the
Adriatic, you can call and receive
calls, send and receive SMS and
data during the whole duration of
the trip*. This is a special roam-
ing service via satellite for which
you will be billed directly by your
GSM provider. There is an extra
charge for this service so, if you

1a kal dSedopéva oe OAn tn didpkeia

Tou ta&idioU*. H unnpeoia mepiaywynig
TIapéxeTal pEow SOPUPOPOU KAl XPEWVE-
ote aneuBeiag and v etaipeia KIVNTAG
TNAe@wviag mou eiote oupPePAnuévor.
loxUouv eISIKEG XPEWOEIG YIa Tr) OUYKE-
Kolgévn urnpeofa. Edv dev emBupefite

va Tn XpnolpomoIfoeTe, TTapakahoUpe
KAEloTe Tn cuokeur| oag &Tav UQavioTei n
évdelgn olvdeong Sopugopikol SIKTUou
nepiaywyng, otnv 084vn Tou Kivntou odg.
la meploodtepeg MANPOPOPIEG OXETIKG
HE TN Xp€won NG unnpeoiag, aneuBuvBei-
Te OTNV €TaIpia KIVNTG TNAEPWVIAg ou

do not wish to use it please switch
off your cell phone as soon as
connection to a satelite roaming
service appears on your screen.
For information about the rates

of this service please contact your

cellular network provider.

elote oupPePAnuévorl. * Eivar anapaftt n odvbeon ngpiaywyric / Roaming subscription is mandatory.

[Maveupwrmaikdg apiBudg Arnaydpeuon karmviopatog
EKTAKTOU avdAykng No smoking

European emergency number 112
>ag unevBupiCoupe o pe Bdon

Tov urt apiBud 3730 vépo tou
Yroupyeiou Yyeiag, amayopeletal
TO KAMvIopa o GAOUG TOUG KAeI-

Omoudrnote ki av Ppiokeote péoa otnv Eupwrnaikr Evwon, o

TIEPITITWON EKTAKTOU avdykng propeite va kaAéoete to 112, Kabog
pOvo éva pikpd mooootd Eupwraiwy yvwpilouv 6T, kahwvtag

Tpia pévo Ynopia —I12— omoudrmote ki av Ppiokovtal otnv Euparn, OTOUG XWPOUG KAl OTIG KAUTIVES TwV
propoUv va éxouv dueon PoriBeia, n Superfast Ferries emBupefl mhoiwv. Or emPBdteg prmopouv va kamviCouv pévo
va evnUEPWOEl Toug empPdteg NG, Kabwg n OTOUG TIPOKABOPIOHEVOUG XWPOUG TWV EEWTEDIKMV
Emergency urneeoia aut pmopel va toug amoPel xproiun avoIKTWV Kataotpwpdtwy. [a toug mapaBdteg, ek
otav ta&idelouv oto eEwtepikd. www.ll2.eu Tou vépou TPoBAEMovVTal KUPWOEIG Kal TIPOCTIHA.
112 is the number to call from anywhere We kindly remind you that as per National Law
in the European Union in case of emergency. As only a small 3730 of the Greek Ministry of Health, smoking
percentage of Europeans know that they can dial just three digits — is forbidden in all enclosed areas as well as the
[12 — anytime anywhere in Europe, to get immediate help, Super- vessel's cabins. Passengers may smoke only in the
fast Ferries wishes to inform its passengers, as they may need this designated areas on the open outer decks. Of-
service when travelling abroad. www.l12.eu fenders, by law will be liable to penalties and fines.

2ep@dpete oto ivtepvet | Surf on board

>ep@pdpete eAeUBepa oto Internet pe to laptop 1| to kivntd oag kad éAn tnv Sidpkeia tou ta&idiou.
MNpopnBeuteite tnv kdpta clivdeong WIFI and tnv reception tou mhofou kai mapapeivete ouvdede-
pévol ato diadiktuo.

Surf the Internet freely using your laptop or cell phone throughout your whole trip. Simply
purchase the WIFI access card at the reception and... stay connected!
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Ectiatépio A la Carte restaurant

MrAnwc AeBe n wpa va yeupatioete; EmokepOeite To
eotatdpio A la Carte yia pia yaotpovopikr eumeipia pe
ekmAnkTikr) B€al Epmveuopéveg dnuioupyieg twv ogg amd
TV eMnvikr kai d1ebvr| kouliva, pia mpoocektikd emAeypévn
mAoUoia Nota kpaoiwv EMAvev kar Eévav mapaywywy

kar dgovyo, diakprtikd service. Eidikd yia ta péin tou
SeaSmiles, pe tnv emidei€n tng kdpTaAg TOUG KAl TIPIV TV
¢kdoon tou hoyapiaopou, Ba mapéxetar 15% Exmwon.

4

‘‘‘‘‘

Néa pevov 4 martwy, and €14!

wa oo eeTiarGpin A b Carte.
Tvvéodore m pevadner mesdTre ko ng cfapomids yrveng
e pive £ig, €08 i A,

Ay rrvay e fangs T v erpmepT AR
w

Our new 4-course menus at €i4!

The mew includes warm appetizer. frech salod, moin course
and dessert sevved in the A lo Carle Restaurant.
Erigery cur aftembivs dervioe and exeephicnal quality
inith ondy i €l or €48,

Vrive per gersan. Drinks & rejredfiminta natincioded,

Did you know that some of the most renowned restaurants
in the world can be found at sea and that they can take
you far away with their superb cuisine! Visit our A la Carte
restaurant and enjoy unforgettable gastronomic experiences
in a refined environment, designed with taste, where luxury,
sophistication and utmost quality is always on the menu. Es-
pecially for the SeaSmiles members, by presenting their card
before issuing the bill, they are entitled to a 15% discount.

i )
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Ayopég ev mAw | Shopping on board

EmokepBeite Ta kataotjuata tou mhoiou! @a Bpeite apdpata, KAAUVTIKE, KOOWH-
pata, £idn tagidioy, enwvupa pouxa kai peydAn moikiAia mpoidvtwy Superfast.
Twpa pnopeite va Ppeite ta véa t-shirts tng etaipeiag 2 Blue Tomatoes pe

MowTdTuMEeG oTdumeg mou MpowBolv eMnvikd apadooiakd gayntd, graypéva
e&'oNokArjpou otnv EMdda and 100% PaBudki kai pe tn Sikry Toug ouokeuaoia.
Mépog Twv £06dwv diatiBetal 0To pn KEPSOOKOTIKO CWHATEID «AECHOGY.

Visit the on board boutique! You

Yvill find per‘fumes, cosmeti;s, i:'TE = #
jewellery, a variety of clothing, o - —
travel items and selected Super- - -—

fast souvenirs.

Now you can find the new t-

shirts of the company “2 Blue Toma-

toes”, with original prints that promote traditional Greek dishes,
made entirely in Greece from 100% cotton and with their own packaging.
Part of the proceeds are allocated to the non-profit association “Desmos”.

/

ONBOARD INFOTAINMENT PORTAL
ENAZ NEOX AIAAIKTYAKOZ KOZMOZ
YE MEPIMENEI @SEA!

To @sea eival éva véo, diadpaotikd

ONBOARD INFOTAINMENT PORTAL
A NEW WORLD AWAITS
FOR YOU @SEA

The @sea is a new, interactive, ver-

moAuxpnotikd portal pe eAelBepn mpdoPaon kal satile portal with free access and unlimited possibili-
anepidploteg duvatdtnteg, mou fpbe va kdvel to ties to make your journey on board Superfast Ferries
ta&idr oag pe tnv Superfast Ferries pia mpaypatikd a truly unforgettable experience. Get connected to
agéxaotn eumeipia. 2uvdebeite oto wifi hot spot tou vessel's wifi hot spot dorm any device (laptop, smart-
mAofou and omoiadrjmote ouokeur| (laptop, smart- phone, tablet) and discover the most entertaining
phone, tablet) kar avakaAlyte TG o S1ackedACTIKESG and useful services ...@sea.

KKCII XPrOIEG UTINPEsieG @sea. Y,

AIGO’K86CIOI’] ev mAw | Open deck bars

Xahapwote kdtw amnd tov RAio tng Adpiatikiig, oto
katdotpwpa ) Simha otnv moiva, ye dpoogpouls xupoug,
naywpévn undpa, didpopa ovak, Aaxtaplotd yAukd kai
maywtd. Ta pmap avoixtol KataoTp®HaTog Kal n mofva
efvar diabéoipa ota mhoia Superfast XI & Superfast X

Kal AertoupyoUv dtav ol KAIPIKEG CUVONKEG TO ETTITPETOUV.

Enjoy the sea, the sun and the pool along with a variety
of refreshing beverages, snacks, delicious desserts and ice
creams. The open deck bars and the pool are available
on Superfast XI & Superfast Xl and operate when the
weather permits.
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Aiaokedaon yia pikpoug | Kids on board

H Superfast Ferries éxel etoipdoel pia emAoyn
ané naidikd pevol (Happy Menu), mou ermigu-
Mooouv dwpa — éknAngn oe doa maidid ta
emAé€ouv. a tn diaokédaor| Toug, ta maidid
and 2 €wg 10 etV mepvolv ATEAEIWTEG WPES
oto xwpeo Taidikrg tnAedpaong (diabéoipog ota
mAoia, Superfast X| & Superfast XII / n emiBAegn
and evrjhika efval armapaftnn).

happy ment

e
Evary ! o e ot

? < g “ W

summet shine:
#4 wath 1
Sl e
pirate:
fn‘u“':!r or'awhrrr 2
frw_;ﬂ ried
gappy Swimmet:
cmall baguette smcberie
Twe apsasite cw‘"‘:‘*‘" o i

Superfast Ferries has prepared a variety of children menus (Happy
Menu), which offer surprise — gifts to all the youngsters who choose
them. Furthermore, for kids from 2 to |0 years old the fun is non-

\ stop in the kids TV room (available on Superfast XI & Superfast Xl /
parental supervision required).

(ATM: ©é)ete pSTpr]'EC'I!\ TnAépwva KeppaToOEKTES
Get cash on board! Land line on board

510 MAolo UTTAPXEl QUTELATN TAUEIOAOYIGTIKA UNXa- TnAeopwvikd «otabepr» emkoivwvia ev mAw! Emkoivwviote

Vi (ATM) yia E0KOAEC Kl YPAYOPEC QVAMAPEIC. HE TOUg @ihoug oag A TNV oikoyéveld 0ag HEOW TNAEPWOVOU
— KepPatobEkTn SopuPopIkig AMYng Tou undpxel Siabéal-

If you didn't get cash on time, there is an ATM on Ko oo Thofo.

board. Make quick and easy withdrawals any time

of the day. Call friends and family via the satellite coin operated pay-

- phones and keep in touch with everyone when on board.
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7 ) Cocktails & Cuisine)

"1//« /J/' ) ) ()/'/
T tgont o972 //':r’ e !

Ofokaivoupylos xwpos otn Xwpa ths Nad€ou é6nou 6a anofdaloete tov Kapé oas,
Hovabikés YyEUOTIKES NPoOTAcEls Kal eunveucuéva Kokiéif, cuvbuaouéva dyoya
ye tn Oadaocoivh alupa Kal pOovio 1a paviacpayopika xpwuata tou nidiopacidéuatos.

A brand new place at Chora of Naxos, where you can enjoy your coffee,
taste unique food and amazing cocktails, breathing the sea breeze
and viewing the spectacular sunset colours.

’}f‘*@/ta wf) /a

welle )

- : - y
Xwpa Nanu (7\I|JCIVI) / Chorq quos (port)
T.: 22850-24442, 6974807993
email : info@mare-naxos.gr
fb: www.facebook.com/marenaxos




Cyclades i Dodecanese
Syros e Tinos g 4l v Rhodes ¢ Kos ¢ Leros
Mykonos ¢ Paros ¥ Patmos ¢ Kalymnos
Naxos e Santorini vl Astypalaia e Tilos
Anafi ¢ Amorgos e los . Nissyros ¢ Kastellorizo
Iraklia e Schinoussa i : Symi e Lipsi
Koufonissi ¢ Donoussa r Karpathos new

- ‘

Welcome io thé Aegean Islands!

FCBGNOMI

e TaBeT e North East
Crete Sabw . .| Aegean Islands

ke T P g o . NEW
Heraklion® « Chania™ - [5us®: e Psara * Oinousses

Chios e Mytilene

ania routps are jointly operated with A

*The Heraklion &

y.{Blue Star Ferries'

your first choice at sea

E : : Attica
For Information & Reservations: Group
Blue Star Ferries Athens, Tel: +30 210 89 19 800 or contact your Travel Agent

*The Heraklion & Chania routes are jointly operated with ANEK LINES o bluestarferries.com



sreekbooks.gr

To peyanutepo on line nodvkatdotnpa
The largest ontine store!
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CD ‘ ' DVDSJ . MAIXNIAIA
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TOYS | =
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KOIMHMATA / JEWELLERY | Lot
¢ s & -

AQPA / GIFTS ‘
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O  (+30) 210 32.11.178 www.greekbooks.gr



